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Baragov dan 1979 v Clevelandu

Na sliki z leve proti desni so naslednji udeleženci ver
skih svečanosti pri Lurški Mariji na Chardon Road: Do
rothy Urbancich, Jimmy Debevec, Madeline Debevec, Jo
sephine Klem.encic, Frances Jelar, dve nam neznani osebi 
in na desni Mark Oblak,

V BODOČEM DESETLETJU iizCfc«Wal 
BO VEUKO POMANJKANJE1 inokolks i 
NAFTE V ZDA, TRDI CIA

Chrysler ie vedno 
pros! za pomoč od 
vlade in Kongresa

DETROIT, Mich. — Chrys
ler Corporation, ki je pred 
meseci zašla v resne finanč
ne težave, še vedno išče po
moč od zvezne vlade in Kon
gresa. Vodstvo te avtomo
bilske firme trdi, da brez ta
ke pomoči, in to v znesku več 
kot milijardo dolarjev, ne bo 
mogla premagati težav. Za
stopniki Carterjeve vlade so 

'Chryslerju odgovorili, da so 
mu pripravljeni pomagati pri 
reševanju sedanje krize pod 
pogojem, da Chrysler zmanj
ša vsoto denarja, ki ga zahte
va od vlade. Chryslerju so 
predlagali, da bi moral iskati 
finančno pomoč in posojila 
tudi v privatnem sektorju.

Ameriški gospodarstveniki 
in drugi finančni strokov
njaki so zelo različnega mne
nja glede pomoči zvezne vla
de Chryslerju. Nekateri trdi
jo, da bi takšen primer dejan
sko škodoval ameriškemu go
spodarstvu. Menijo, da bi se 
vsaka firma, ki bi v bodoče 
imela slične težave, takoj za
tekla k vladi po pomoč, skli
cujoč se na Chrysler jev pri
mer. Tisti, ki so nasprotnega 
mnenja, pa zagovarjajo stali
šče, da bi bile ekonomske po
sledice za ZDA prehude, ako 
bi Chrysler za vedno zaprl 
svoja vrata. Ne bi smeli poza
biti, omenjajo, da zaposluje 
Chrysler več sto tisoč delav
cev neposredno ali posredno.

Thomas A. Murphy, ki je 
načelnik močne General Mo
tors Corporation, je izjavil, 
na tiskovni konferenci, da on 
sicer ne bi rad videl pomoč 
zvezne vlade Chryslerju. Po 
njegovem mnenju ima Chrys
ler možnost premagati seda
njo finančno krizo z lastnimi 
močmi. Omenil je, da je pred
sednik Chryslerja, Lee -A. 
lacocca izredno sposoben in 
iznajdljiv. Ako pa ne bi bilo 
drugega izhoda za Chrysler
ja, je dodal Murphy, bi tudi 
on podprl predlog, da zvezna 
vlada pomaga firmi. Ko so 
novinarji Murpyhja vprašali, 
ali bi bila finančno bogata 
General Motors pripravljena 
Posoditi nekaj denarja Chrys- 
terju, je odgovoril, da GMC 
Predajajo avtomobile, niso pa 
banka.

Zastopniki Chryslerja in 
Carterjeve vlade se pogajajo 
v Washingtonu glede pomoči. 
Kot kaže, so vladni strokov
njaki deljenega mnenja. Isto 
neodločnost je mogoče opazi- 
^ v Kongresu.

Letošnjo Nobelovo 
nagrado za mir je 
prejela s. Theresa

OSLO, Nor. — Komisija za 
podelitev Nobelovih nagrad 
za mir je sporočila v sredo, 
da bo letošnjo nagrado za mir 
prejela s. Theresa, 69-letna 
katoliška redovnica, ki več 
kot 30 let uspešno in požrtvo
valno deluje v najbolj revnih 
četrtih indijskega velemesta 
Kalkute. Svoje plemenito živ
ljenje je s. Theresa posvetila 
pomoči revnim ljudem in po
sebno gobavcem, ki jih v In
diji in drugod po Aziji in A- 
friki ni malo. Bolnice in dru
ge ustanove, ki jih je s. The
resa n star, o dip, sedaj poma
gajo približno 53,000 gobav
cem. Več sto tisoč ljudi pa 
dobi hrano in drugo pomoč 
v 158 podružnicah, ki so jih 
prav tako s. Theresa in njene 
sosestre ustanovile.

Denarna vrednost letošnje 
Nobelove nagrade za mir je 
$197,000 in značilno je, da je 
s. Theresa takoj izjavila, da 
bo ves ta denar uporabila za 
revne in bolehne ljudi.

S. Theresa se je rodila dne 
27. avgusta 1910 v Skopju, v 
današnji Jugoslaviji. Njen 
oče je bil mali trgovec v tem 
mestu in albanskega rodu. 
Njeno dekliško ime je bilo 
Agnes Bojaxhiu. Že leta 1927 
je odšla v Indijo, kjer je tudi 
naredila redovne obljube.

Zaenkrat ni znano, ako bo 
osebno potovala v Oslo, kjer 
bodo podelili nagrado dne 10. 
decembra.

I.

Po daljšem obotavljanju so 
pristojne oblasti vendarle iz
dale dovoljenje za odprtje 
predstavništva Ljub Ijanske 
banke v Trstu. Ista banka ima 
že nekaj let svoje predstavni
štvo v Milanu, ne da bi to v 
Italiji kogar koli motilo, toda 
za obmejne kraje veljajo po
sebna n a c i onalno strateška 
merila, na katera smo pred 
časom že opozorili. V duhu 
le-teh naj bi bila potrebna 
posebna budnost nad “neza
nesljivimi” obmejnimi pod
ročji.

Zato je mogočni državni bi
rokratski stroj doslej uspešno 
hromil gospodarski razvoj 
čezmejnega sodelovanja nek
daj tako opevanih “mostov"', 
o katerih danes nihče več ne 
spregovori. Z izjemo načrto-

Vojaškc izkrcanje na 
Onanfanamo se je 
končaSe uspešno

GUANTANAMO, Kuba. — 
Brigada ameriške mornari
ške pehote se je v sredo zju
traj uspešno izkrcala na opo
rišče Guantanamo na Kubi. 
To vojaško vežbanje je odre
dil predsednik Carter kot 
svarilo Fidelu Castru in nje
govim sovjet skim prijate
ljem, da so ZDA pripravljene 
braniti svoje interese v Ka
ribskem morju in v Latinski 
Ameriki.

Kubanci niso skušali ovira
ti izkrcanje, čeprav so ga 
skrbno zasledovali. Izkrcanje 
kakih 1,200 vojakov je potek
lo brez uporabe orožja in je 
bilo v bistvu propagadnega 
značaja. To so neuradno pri
znali poveljniki vežbanja in 
v Beli hiši. Važno se jim je 
pa zdelo pokazati ameriško 
vojaško sposobnost Kuban
cem in Sovjetom.

---------o---------

Huda in nenavadna 
nesreča je terjala 
11 smrtnih žrtev
NICE, Fr. — Pred dnevi se 

je ob južni francoski obali v 
bližini mesta Nice pripetila 
huda in zelo nenavadna na
ravna nesreča, ki je terjala 11 
življenj. Gmotna škoda je ve
lika.

Usad zemlje pod morjem 
je namreč povzročil naglo in 
silno plimo. Čuvaj v svetilni
ku ob obali je novinarjem 
povedal, da kaj podobnega še 
nikoli ni videl. “Kar naenkrat 
se je morje začelo dalj iti od 
obale, tako da sem videl pre
cej morskega dna. Potem se 
je morje vrnilo z velikim va
lom, ki je po mojem mnenju 
trajal kakih 5 minut.”

---------o---------
Če še niste naročnik 

AMERIŠKE DOMOVINE, 
postanite še danes!

VREME
Čez dan pretežno sončno in 

toplo z naj višjo temperaturo 
okoli 74 F. Jutri bo delno 
oblačno in toplo z naj višjo 
temperaturo okoli 73 F. V 

nedeljo bo oblačno. Naj višja 
temperatura bo okoli 65 F.

vane industrijske cone na 
Krasu, ki pa popolnoma od
govarja “nacionalno strate
škim” merilom, saj bo obe
nem z jugoslovanskim sodelo
vanjem uničila slovensko na
rodno skupnost na tem ob
močju, ker jo bodo popolno
ma preplavili italijanski pri
seljenci, delavci v načrtovani 
industrijski coni.

V primeru predstavništva 
Ljubljanske banke v Trstu pa 
niti ne gre za domačo slo
vensko ustanovo, ki naj bi o- 
krepila tržaško slovenstvo.. 
Gre za mednarodno bančno 
ustanovo, ' ki odpira v trža
škem mestu široko mrežo po
slovnih zvez. L j u b 1 j anska 
banka je po velikosti druga 
največja v Jugoslaiji in spa
da med 200 najmočnejših sve
tovnih bank. Svoja predstav-

Novi grobovi
Joseph Baraga

V Euclid General bolnici je 
po dolgi bolezni umrl 72 let 
stari Joseph Baraga z 38 Lin
coln Drive, v Euclidu, mož 
Mary, roj. Ban, oče Mary- 
Jane Kowalski, tast Mickeyja, 
stari oče Janet in Michaela, 
brat Ludwiga, Louise in The
resa (vse tri živeče v Jugo
slaviji), rojen v Somersetu, 
Pa., od koder je odšel kot 
otrok v Jugoslavijo in se vr
nil v ZDA leta 1929. Pokoj
nik je bil zaposlen kot stroj
nik pri Gabriel Co. skozi 26 
let in nekaj časa kot vzdrže
valec pri Burke Lakefront 
Airport. Upokojil se je leta 
1972. Bil je član AMLA št. 
9. Pogreb bo iz Želetovega 
pogrebnega zavoda na E. 152 
St. jutri, v soboto, ob 10. do
poldne na pokopališče Vernih 
duš. Na mrtvaškem odru bo 
danes popoldne od 2. do 5. in 
zvečer od 7. do 9.

John J. Jubach
V Wickliffe Country Place 

negovališču je po dolgi bolez
ni umrl 78 let stari John J. 
Jubach s 516 E. 146 St., vdo
vec po leta 1973 umrli ženi 
Grace, roj. Sarver, oče Agnes 
(Mrs. Charles) Scaravelli, 
Edne (Mrs. Fred) Wolf in 
Johna, 7-krat stari oče, 8-krat 
prastari oče, rojen v Penn- 
sylvaniji, od koder je prišel 
v Cleveland 1. 1926, veteran 
prve svetovne vojne, zaposlen 
pri White Motor Company do 
svoje upokojitve leta 1.969. 
Pogreb bo iz Želetovega po
grebnega zavoda na E. 152 
St. jutri, v soboto, ob 8.45 zju
traj, v cerkev sv. Jeroma ob 
9.30, nato na pokopališče Ver
nih duš. Na mrtvaškem odru 
to danes popoldne od 2. do 5. 
in zvečer od 7. do 9.

---------o-------- -

Gyrus Vance namerava 
obiskat! Jugoslavijo
WASHINGTON, DC. — A- 

meriško tajništvo za zunanje 
zadeve je sporočilo, da name
rava tajnik Cyrus R. Vance 
decembra obiskati Evropo 
Med drugim bo obiskal Jugo
slavijo in Romunijo in se po
govarjal s predsednikoma o- 
beh držav. Carterjeva vlada 
namreč podpira neodvisno 
stališče, ki ga predsednika Ti
to in Ceausescu zavzemata 
napram Sovjetski zvezi.

nacionalizem
ništva ima v najpomemb
nejših poslovnih središčih 
Evrope: Berlin (Vzh. Nemči
ja), Frankfurt (Zah. Nemči
ja), Pariz, London, Milan, 
Praga, Varšava, Budimpešta, 
Moskva. Sega torej tudi na 
obsežno območje socialistič
nih držav. V svetu pa so nje
na predstavništva v najpo
membnejših starih in novih 
poslovnih žariščih kot New 
York, Caracas, Rio de Jane
iro, Beirut, Narobi, Abidjan. 
Pred časom je ta banka v so
delovanju z drugimi ustano
vila v Frankfurtu “LHB In
ternational Handelsbank AG” 
in v Parizu “Banque Franco- 
Yougoslave”. Posebej pa je 
udeležena tudi pri drugih 
bankah.

Poslovne razsežnosti torej, 
o katerih bi mogli tržaški po-

WASHINGTON, D. C. — 
Med drugimi aktivnostmi se 
ameriška obveščevalna služ
ba ali CIA zanima za zbira
nje in ocenitev ekonomskih 
podatkov vseh vrst. CIA za
posluje več zelo izobraženih 
e k o nomistov - raziskovalcev 
in drugih strokovnjakov. Od 
časa do časa CIA objavlja ali 
drugače posreduje ugotovitev 
teh raziskovanj Kongresu ali 
javnosti.

Zadnja leta se CIA poseb
no zanima za statistične po
datke glede proizvodnje nafte 
in naftnih derivatov ter za 
posledice, ki jih naj bi po
vzročilo pomanjkanje nafte 
za ameriško gospodarstvo. 
Maurice Ernst, ki je načelnik 
urada za gospodarska raz- 
iskavanja pri CIA, je pred ne
davnim podal poročilo o nafti 
Obveščevalnemu odboru a- 
meriškega Senata. V tem po
ročilu je Ernst trdil, da mora
mo pričakovati novo naftno 
krizo v ZDA v letih 1981 in 
1982. To se bo zgodilo, ko 
bo ameriškemu gospodarstvu 
uspelo premagati sedanji eko
nomski zastoj. Zopet bomo 
videli dolge vrste avtomobi
lov pred gazolinskimi črpal
kami, je menil Ernst.

Neki drugi izvedenec zvez
ne vlade je Odboru povedal, 
da bo cena nafte stalno rastla 
tudi v bodoče in da bo sod 
nafte stal okoli $52 v 1. 1995. 
Prizadevanja tistih Ameri- 
kancev, ki skušajo znižati ce
no nafte ali vsaj omejevati 
njeno skokovito porast, ne bo
do uspela. Cena soda nafte je 
v zadnjem letu namreč po- 
rastla kar za 60%. Libija in 
druge OPEČ države so že 
sporočile, da bodo kmalu po
višale ceno še za 10%. ■

Bistvo problema je dejstvo, 
da je povpraševanje po nafti 
večje, kot je proizvodnja. Do
bavitelji lahko torej kontroli
rajo ne samo proizvodnjo, 
ampak tudi ceno. Industrijsko 
razvite države, ki nujno potre- 
kuj6)0 nafto, morajo plačeva
ti ceno, ki jo zahtevajo doba
vitelji.

slovni krogi samo sanjati. 
Nekdanja štacunarska Ljub
ljana in mogočni imenitni 
Trst sta zamenjala svoji vlo
gi. Ne bo odveč, če še enkrat 
omenimo, da tržaškega zasto
ja ni bila kriva toliko povoj
na mejna lega mesta kolikor 
dolgoletno zapiranje pred do
zdevno “slovansko” nevar
nostjo. Zakaj pri drugih me
stih v Evropi kot sta švicar
ski Basel in Chiasso, kraji na 
avstrij skem P r e d a r 1 skem 
(Vorarlberg), nemško govo
reči Strasbourg v Franciji, 
avstrijski Solnograd itd. je 
prav mejna lega močno spod
budila njihov povojni gospo
darski in poslovni razmah. 
Trst danes žanje, kar so v 
dolgih povojnih letih sejale 
krščansko-demokratske upra
ve. (Dalje)

(Kat. Glas)

Manj nafte
CIA strokovnjaki so tudi 

enotnega mnenja, da bo pro
izvodnja nafte začela padati 
za stalno v prihodnjem deset
letju. V ZDA se je to že zače
lo. Nobenega upanja ni, trdi
jo v CIA, da bo ZDA uspelo 
povečati letno proizvodnjo 
nafte. Glavna ameriška naha
jališča nafte so že precej iz
črpane in geologi in drugi iz
vedenci dvomijo, da bodo na
šli pomembna nova nahajali
šča na področju ZDA. Na se- 
verno-ameriški celini so nove 
najdbe večinoma last Kanade 
ali Mehike.

Na Srednjem vzhodu bo 
proizvodnja nafte začela pa
dati. Iran je že omejil količi
no nafte, ki jo pošilja v tuji
no. Savdska Arabija bo pri
hodnje leto omejila svojo pro
izvodnjo, kar bo posebno pri
zadelo ZDA. Te države želijo, 
da bi bila cena nafte zelo vi
soka. Njihov zaslužek bo več
ji in bo obenem dalj časa tra
jal.

Glede vloge Sovjetske zve
ze, so trdili CIA strokovnjaki, 
da bo kmalu doživljala iste 
težave na tem ključnem go
spodarskem področju, kot jih 
sedaj imajo ZDA in druge in
dustrijsko razvite države na 
Zahodu. Danes je Sovjetska 
zveza pomembna izvoznica 
nafte. Sovjeti dobavljajo pri
bližno milijon sodov nafte 
dnevno zahodnim državam, 
1.9 milijonov sodov drugim 
komunističnim državam, po
sebno vzhodno-evrepskim.

Že leta 1982 pa bo morala 
Sovjetska zveza uvažati 700,- 
000 sodov dnevno, so poveda
li v CIA. Sovjeti so že sporo
čili svojim zaveznikom, da si 
bodo morali poiskati določe
no količino nafte drugod, ker 
ZSSR ne bo zmožna zadovo
ljevati vseh njihovih potreb.

------- —o--------

El Salvasiarska vojska 
izvedla državni udar

SAN SALVADOR, El Sal 
Vojska v tej majhni cen- 

tralno-ameriški državi je v 
ponedeljek, 15. oktobra, iz
vedla državni udar, potom 
katerega je strmoglavila des
ničarsko usmerjeno vojaško 
vlado gen. Carlosa Humberta 
Romera. Desničarske in levi
čarske sile v El Salvadorju 
se namreč borijo več let in 
družba visi na robu držav
ljanske vojne.

Nova vlada je takoj progla
sila izredno stanje v državi 
in vojaki skušajo vzpostaviti 
red. Zastopniki treh levičar
skih strank so pa izjavili, da 
ne bodo priznavale zakonito
sti nove vlade in da bodo na
daljevale z oboroženo vstajo 
proti njej. Srditi spopadi 
med -vojaškimi enotami in 
gverilskimi skupinami so že. 
začeli. Tudi v glavnem mestu, 
v San Salvadorju je precej 
streljanja.

Po mnenju tujih opazoval
cev, je politično stanje v tej 
državi slično onemu, ki je 
prevladovalo v Nikaragvi tik 
pred padcem samodržca So- 
moze.

1
Sen. Lausche—

Zvedeli smo, da namerava 
sen. Frank J. Lausche podpi
rati ž u p a nskega kandidata 
Georgea V. Volno vicha v 
mestnih volitvah, ki bodo 6. 
novembra.
Rojstni dan—

Rojakinja Rose Buh s 13613 
Terminal Avenue v Clevelan
du bo obhajala v nedeljo, 21. 
oktobra, svoj 93. rojstni dan. 
Naši zvesti naročnici čestita
mo in ji želimo še obilo zdra
vih in zadovoljnih let. 
Učiteljstvo štrajka— 

Učiteljstvo in pomožno o- 
sobje v šolah Clevelanda je 
začelo včeraj zjutraj štrajk. 
Učitelji zahtevajo povišanje 
svojih plač. Šolski odbor jim 
je ponudil le 6%. Učitelji so 
štrajkali lani in tudi takrat 
so zaprli šole.
Žalostna vest—

Ga. Rose Perlin iz Tampe, 
Fla., nam je sporočila, da je v 
Podkorenu blizu Kranjske go
re umrla 1. oktobra Uršula 
Šepic-Ule, roj. Makovec, ki je 
pred leti živela v Clevelandu. 
Seja—

Klub slovenskih upokojen
cev za Newburgh-Maple Hts. 
ima sejo v sredo, 24. oktobra, 
ob 1. popoldne v Slovenskem 
narodnem domu na Stanley 
Avenue.
Spominski dar—

G. Lojze Petelin je daroval 
za koroške študente v Mohor
jevih hišah $10 v spornih po
kojne Amalije Povirk in $10 
v spomin pok. Jožeta Tomin
ca. Za dar se v imenu Mohor
jeve družbe lepo zahvaljuje 
J. Prosen.
Darovi AD—

Rev. Joseph Pirc, Under
wood, North Dakota, je daro
val $22 v tiskovni sklad AD.

Rev. Joseph Vogrin, Par
kers Prairie, Minn., je daro
val $12 v podporo AD.

V spomin rev. Jožefa Varge 
je g. Stephen Celec, Bethle
hem, Pa., daroval $10 za AD.

G. Viktor Tominec, Rich
mond Hts., Ohio, je daroval 
$12 v naš tiskovni sklad.

Vsem darovalcem iskrena 
hvala!
Voinovieh mož leta—

Hrvatska bratska zajedni- 
ca (HBZ) je izbrala Georgea 
V. Vcinovicha za moža leta.
G. Voinovieh bo prejel nagra
do v petek, 2. novembra, v 
Slovenskem narodnem domu 
na St. Clair Avenue. Začetek 
bo ob 7.30 zvečer. Vstopnice 
za večerjo so po $8 in se dobe 
pri Mrs. Goldie Malone na 
667 E. 241 St., Euclid, Ohio 
44132. Tel. 732-8707
Primorski klub vabi—

Vstopnice za Primorski ve
čer z večerjo in plesom, ki 
bo 27. oktobra ob sedmih zve
čer v Slovenskem narodnem 
domu na St. Clair ju se dobijo 
pri članih kluba ali pa pokli
čite tajnico Pavlo Rijavec na 
tel. 431-5030. Vstopnice so po 
$9. Vsi vabljeni!

Lilija vabi—
Dramatsko društvo Lilija 

bo zaključilo praznovanj eno
letnice obstoja z banketom v 
nedeljo, 28. oktobra, ob L uri 
popoldne v Slovenskem domu 
na Holmes Avenue. Po ban
ketu bo program, nato pa 
ples. Vstopnice so po $6 in 
$3 (za otroke) in se dobe pri 
tajnici. Kličite 261-5568.

Ohromljajoči
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Beseda iz naroda...

Novice iz fare sv. Štefana in okolice
BERWYN, 111. — Čeprav bo 

Slovenski dan v Chicagu šele 
27. oktobra, smo ga že pričeli 
praznovati 24. septembra v 
č i k a š kem Down-townu na 
Daley Plaza. Bil je res lep 
dan, tudi vreme nam je bilo 
ta dan zelo naklonjeno.

Že precej pred časom pred
stave smo opazili lepo število 
slovenskih rojakov iz Chica
ga in okolice, ki so z zanima
njem ogledovali slovensko 
razstavo, ki je bila tudi na 
Daley Plaza. Kmalu po 12. 
uri je prišel na oder dr. Lud- 
-vik Leskovar, ki nam je pred
stavil go. županjo, katera je 
pozdravila vse navzoče.

Kot prva točka predstave je 
bil nastop slovenskega pev
skega zbora “Slovenska pe
sem” pod vodstvom dr. p. 
Vendelina. Ta zbor je zapel 
več slovenskih narodnih in 
cerkvenih pesmi. Kot druga 
točka so nastopili naj mlajši 
plesalci Sloven skega radio 
kluba pod vodstvom gdč. 
Magde Simrajh, nato so pri
šli na oder pari, oblečeni v 
štiri različne slovenske na
rodne noše, katere je pred
stavila in opisala občinstvu 
ga. Corinne Leskovar. Ti pari 
so potem zaplesali več narod
nih plesov. Vse nastopajoče 
skupine so bile deležne veli
kega a p 1 g v z a udeležencev. 
Na oder je prišel tudi pristni 
Ribničan Urban s svojo suho 
robo ter vzbudil mnogo zani
manja in pozornosti, posebno 
med gledalci tujih narodno
sti.

Udeležba te s 1 o v e n s ke 
predstave je bila zelo lepa, 
bilo je čez 500 ljudi, med ude
leženci smo videii poleg za
stopnice ge. županje tudi Al- 
dermana Vita Marzullo, pred
sednika KSKJ g. Edvarda 
Kučiča in dr. Kalista Langer
holca, upravitelja fare sv. 
Štefana.

Vsa čast dr. Ludwiku Les
kovarju in njegovi ženi Co
rinne ter vsem ostalim, ki so 
jima pomagali, da je sloven
ska predstava v centru mesta 
Chicaga tako lepo uspela 
ter so bili Slovenci res častno 
predstavljeni čikaški javno
sti.

Naglo se Miza tudi letni 
I ESTIVAL SLOVENSKEGA 
DNEVA, ki se bo vršil v so
boto, 27. oktobra v svetošte- 
fanski dvorani na 1835 W. 22 
Pl. Letošnji Slovenski dan 
naj bi bil še posebno zanimiv 
in pester. Poleg mladine ra
dijske folklorne skupine od 
naimlajših do odraslih, bo 
nastopil pevski zbor “Sloven
ska pesem” pod vodstvom dr.

'p. Vendelina in zbor “France 
Prešern” ter Prešernov kvar
tet pod vodstvom prof. Kubi- 
ne. Imeli bomo pa tudi goste 
iz Clevelanda, izredno talen
tirano skupino “Mladi harmo
nikarji”, pod vodstvom učite
lja Rudija Kneza. Velika sku
pina pevcev1 in harmonikar
jev nam bo pričarala vse le
pote slovenskih melodij. Po 
programu bo plesna zabava, 
za ples bo igral Janez Arko 
in njegov orkester. Vsi rojaki 
od blizu in daleč ste prav le
po vabljeni na to naj večjo 
slovensko prireditev v Chica
gu.

“Naj živi živijo, mrtvi pa 
počivajo v miru” — tako je 
zapisano v knjigi “Ljudska 
modrost”. Na ta izrek sem se 
spomnil, ko sem prečita! v A- 
meriški Domovini članek “Za 
spremembo — nekaj druge
ga” izpod peresa df. Rajka 
Ložarja ter prišel do odstav
ka, kjer omenja pokojnega 
Mirka Geratiča. Za boljše ra
zumevanje čitateljev naj po
novim, kaj je Mirko napisal 
ter je bilo obljavljeno v AD 
29. dec. 1977.

“Naj gredo učeni gospodje 
balkanizem oznanjat komu 
drugemu, ne pa zavednim 
Slovencem, ki niso in nočejo 
biti Balkanci,’ to je dr. Ložar 
označil kot neumno opazko. 
(Živimo v deželi svobode in 
demokracije kjer ima vsakdo 
pravico povedati svoje mne
nje, pa tudi kritizirati mne
nja drugih, seveda na dosto
jen način. Zakaj je potem dr. 
Ložar čakal skoraj dve leti, 
predno je odgovoril na ta čla
nek? Za popačeno tujko ‘škar- 
ta’ imamo tudi lep slovenski 
izraz, tudi ne merimo sloven
skih ljudi po načinu voja
ških nabornih komisij, jih 
začnemo pri glavi in po tej 
sodimo človeka, koliko ima v 
njej možganov.

Ludvik Jelenc 
-------- o---------

h življenja Slovencev 
v Milwaukee)«

MILWAUKEE, Wis. — To
plo poletje je vse prehitro mi
nilo in prijetne,urice počitnic 
so kar zdrsnile iz rok. Prišla 
je jesen. Kakor dobra mati je 
prišla, obložena z mnogoteri
mi darovi zemlje. Človek, ki 
je v potu obraza sejal in sa
dil, zdaj ‘spravlja pridelke v 
svoje shrambe. Bog mu je de
lo in trud obilo blagoslovil.

V poletnem času je bila 
slovenska skupnost delavna. 
Bili smo pa tudi deležni raz
nih kulturnih ' in družabnih

prireditev, tako v domačem 
okrilju in izven njega. Če jih 
hočemo nekaj našteti, lahko 
omenimo, da je v začetku ma
ja bilo zborovanje ali sesta
nek srednje-evropskih etnič
nih skupin na U.W.M. Jugo
slovanske narode, še posebej 
Slovence in njih velike može 
—, ki so v preteklem stoletju 
in pred tem doprineslpk obli
kovanju a m e r i ške kulture 
tehnike, verske in duhovne 
rasti ter dali Svoje fizične 
moči, — je predstavil profe
sor sociologije in anthropolo- 
gije na Kent State Universi
ty, dr. Edi Gobec.

V maju smo imeli tudi Ma
terinsko proslavo in Spomin
sko svečanost v spomin pad
lim za svobodo, kjer je bila 
zanje darovana sv. maša. Sle
dil je kratek spored pesmi, 
recitacije in govora. Govoril 
je Franjo Mejač. Prvi piknik 
z mašo so imeli Triglavani 
17. junija. Misijonski piknik 
— deseti po vrsti — se je vr
šil ob veliki udeležbi v nede
ljo, 22. julija, v Parku s sv. 
mašo, kosilom in popoljdan- 
skim običajnim spore dom; 
igrami, srečolovom in žreba
njem lepih dobitkov. Uspeh 
pridnega dela ni izostal.

Triglavska folklorna ples
na skupina je v poletju več
krat nastopala v mestu m 
drugod. Tako je svetu lepo 
predstavila kulturo naših na
rodnih plesov in pestrost slo
venskih narodnih noš.

Slovenci so romali z avto
busom v Lemont in na Sv. 
Goro — Holy Hill. Tudi .ha 
Baragovo proslavo v Cleve
land 1. in 2. septembra bi ra
di šli, pa se je na žalost pri
glasilo premalo ljudi za avto
bus. Tako smo ostali vsi do
ma.

Živahnost življenja v Par
ku so vse poletje ustvarjali 
navdušeni balinaši. Borili so 
se in tekmovali za venec 
zmage. V soboto, 29. septem
bra, so bile tekme končane in 
prvi trije zmagovalci so pre
jeli odlikovanje. Pivo mesto 
si je junaško priboril stari 
športnik Ivan Bambič. Za 
drugo mesto sta se levje bori
la Jože Kunovar in Janez Me
jač. šlo se je skoraj za las 
med obema, ko je končno 
mladi Janez prepustil tretje 
mesto Jožetu, sebi pa pribo
ril drugo.

Po končani zmagi je v “a- 
reno” stopil podpredsednik 
društva France Mančak, če
stital zmagovalcem in jim iz
ročil zaslužene trofeje.

Tradicija je že, da se balin- 
carske tekme zaključijo z do
bro večerjo za vse člane dru
štva, ki jo vedno odlično pri
pravijo triglavske gospodinje. 
Domačnost tega večera je 
vedno ena. najprijetnejših in 
veselih. K temu vedno pri
pomore stari prijatelj, rojak 
Frank Sezon s svojo harmo
niko, košem smeha in dobro 
volje. Bilo je lepo in veselo. 
“Veselo srce ima Bog rad in 
tudi ljudje...”

❖
Ponovitev svatbe. — Poro

ka mladega Jožeta Smoliča je 
bila 15. septembra v Bostonu, 
kjer je doma njegova nevesta 
Loreta. Smoličeva družina je 
želela, da bi se svatba pono
vila čez teden dni, v soboto, 
22. septembra, v Triglavskem 
parku. Bog , jim je naklonil 
krasno vreme. Ker pa je ne
vesta iz drugega kraja doma. 
so “triglavski fantje” po stari 
slovenski navadi pot ženinu 
in nevesti ob prihodu v Park 
“zašrangali”. Zahtevali so od
kupnino. češ tukaj imamo do
sti lepih in mladih deklet, 
zakaj si šel drugam ponjo, se
daj pa plačaj. Vodja fantov 
Jože Kunovar je, kakor le on 
zna, odlično rešil položaj, 
“zglihal” je z šeninom za 
'zmerno ceno 150 dolarjev. 
Fantje so nato natočili neve

sti in ženinu vina in .ju š svati 
naložili na okrašen voz —- 
traktor, da so se odpeljali v 
Park. — To tradicionalno slo
vensko navado je po angle
ško tolmačil Ludvik Kolman, 
da so razumeli tudi angleško 
govoreči gostje. — Predno pa 
sta ženin in nevesta s svati 
pred Domom izstopila, ju je 
na poti pred svojo letno rezi
denco ustavil “starešina” To
ni Strmšek in vsem gosto
ljubno postregel z domačim 
žganjem. Pred Domom je 
mladi par pozdravila plesna 
folklorna skupina v narodnih 
nošah s tremi lepimi sloven
skimi narodnimi plesi. Sledil 
je sprejem in odlično svatov-* 
sko kosilo.

Ker je Smoličeva družina 
po očetu Jožetu slovenske 
krvi, (Jože je iz Doberniča na 
Dolenjskem in krščen pri 
istem kamnu, kakor svetniški 
škof F. Baraga) je po kosilu 
pozdravil mladi par, starše in 
goste v slovenskem jeziku 
France Rozina. Saj je Smoli
čeva družina močan steber 
Triglava in njegovega Parka. 
Poleg številnih sorodnikov 
družine smo na svatbi srečali 

'tudi Jožetove sorodnike' iz 
Clevelanda,: družini Jožeta 
Jarca in Toneta Koželja, ka
teri so se srečali v Parku na 
svatbi še z drugimi poznani
mi rojaki. Poskočne melodi
je so igrali Gorenčevi fantje, 
ki so veselo zabavali mladi in 
stari svet. Bilo je lepo, bilo je
domače in veselo.

*
Mesec oktober — čas veli

kega pričakovanja in zgodo
vinskega dogodka.

PAPEŽ JANEZ PAVEL II. 
OBISKAL AMERIKO.

Ko je leta 1965 papež Pavel 
VI. v kratkih 13 urah obiskal 
sedež Združenih narodov v 
New Yorku, se je s takratnim 
ameriškim p r e d s e d nikom 
Lyndonom B. Johnsonom sre
čal le v privatni hotelski sobi.

Papež Janez Pavel II. je 
prvi papež v zgodovini pape- 
štva, ki je obiskal ameriškega 
predsednika in njegovo dru
žino v Beli hiši ter vse naj- 
višje predstavnike, kakor tu
di člane vrhovnega sodišča, 
senatorje in kongresnike. -— 
Spored njegovega potovanja 
po Ameriki nam je sproti po
ročala televizija in tisk —
zlasti Ameriška Domovina!

*
Obiski. — Na obisku in po

čitnicah pri svojem bratu, na
šem pevovodju Ernestu Maj
heniču in družini se je zadr
žal Slovencem tukaj dobro 
poznani p. Pelagij OFM iz 
Lemonta. Ker je tiste dni go- 
doval, sta Ernie in Rosina po
vabila na godovanje njegove 
sobrate: župnika p. Jeroma
Sedlaka, p. Bena Korbiča, p. 
Avguština Sveteta in dr. Jo
žeta Goleta.

Na večerjo v to prijetno 
družbo je bil povabljen tudi 
podpisani z ženo. Postrežba 
pri Majheničevih je vedno ze
lo gostoljubna. Znano je tudi, 
kjer je v družbi p. Pelagij, 
tam se tudi poje. Tako je bi
lo tudi tokrat. V družbi pa 

-v so vsi dobri pevci, (če sebe ne 
štejem). Zanimivo je pri tem 
bilo, da so skoraj ob istem ča
su s p. Pelagijem tudi vsi o- 
stali gostje-duhovniki praz
novali god ali pa rojstni dan 
Zato je bil^ večerja tembolj 
slovesna in praznična. Vsem 
najboljše želje — Ernestu in 
ženki Rozini pa Bog plačaj
za vesel in prijeten večer!

*
“Vinska trgatev” je naslov 

plošče, ki jo je poslala iz 
Clevelanda ga. J. Turkman. 
Ploščo z izbranimi narodnimi 
in umetnimi slovenskimi pe
smimi je izdala Slov. pevsko 
-društvo Zarja v Clevelandu. 
Ploščo lepo priporočamo vsa
kemu Slovencu. Naročite jo 
lahko pri podpisanem dopis

niku AD ali pa pri v. Kralju, Misijonska srečanja in pomenki
tel 344-7752. 451. f Praznovanje Vstajenja Za Misijone

*
V znameniti igri “Pri be

lem konjičku” je scena, kate
re — v hrušču smeha, ki ga 
vzbuja Ribničan Kotenina — - 
nihče ne opazi, a je vredna 
cele igre, ker je prisrčno člo
veška in celo globoka.

Tja v hotel “Pri belem ko
njičku” pride tudi star profe
sor s svojo hčerko. Skozi leto 
in dan zbirata novčiče, da si 
lahko o počitnicah privoščita 
oddiha. Pa barantata s krč
marico. In sliši to lepi Sig
mund, ki je “fant od fare” in 
pripiše krčmarici: računajte
samo polovico, drugo plačam 
jaz.” In oba siromaka uživata 
v dobri veri lepoto dobrine 
tega sveta. — Sigmund je pa
meten in dober fant...

F. Rozina 
---------o---------

Dr. Toussaint Hočevar 
avtor nove knjige

NEW ORLEANS, La. — Dr. 
Toussaint Hočevar sodi med 
najplodovitejših slovenskih 
akademikov v ZDA. Je avtor 
več priznanih 'znanstvenih 
člankov, referatov in knjig. 
Med drugim je tudi vodilni 
član Society for Slovene Stu
dies, organizacije, ki združuje 
okoli 150 slovenskih in dru
gih znanstvenikov v ZDA in 
drugod po svetu.

Nova dr. Hočevarjeva knji
ga ima naslov “Slovenski 
družbeni razvoj” in je integri
ran izbor razprav^ v katerih 
se avtor, profesor ekonomije 
na Univerzi New Orleans, spo
prime z nekaterimi perečimi 
vprašanji modernega sloven
skega obstoja. Z analitično 
prodornostjo ekonomista, iz
virnimi pogledi in v klenem 
jeziku uvaja bralca v dinami
ko slovenske družbe. Njen 
neizprosni boj za uveljavitev 
slovenščine, njen gospodarski 
dvig in njena pot k naciji za
živijo v novi luči.

Nekatere obravnavanih tem: 
odtujevanje, razvoj gospodar
skih organizacij5 osvobajanje 
žensk, ekonomika naravnih 
jezikov, regionalna razporedi
tev zaposlenih v SRSj med
državna industrijska cona na 
Krasu, zamejska problemati
ka z evropskega vidika, de
mografska struktura ameri
ških Slovencev.

Dokumentirana, aktualna 
knjiga, ki spodbuja k disku
siji, sodi v roke slehernega 
razmišljajočega Slovenca, še 
posebej pa družboslovcev. Na
ročat j e jo prek knjigarn ali 
pa naravnost pri založbi: Za
ložba Prometej, P.O. Box 8391, 
New Orleans, LA. 70182. Knji
ga obsega 191 strani in cena je 
$8 broširano. Napisana je v 
slovenščini z povzetki v 
angleščini.

Rudolph M. Susel
(Podatke o knjigi mi je po

sredovala Založba Prometej)

IZ NAši vRST

Cleveland, O. —■ Spoštova
ni! Pošiljam Vam enoletno 
naročnino in $1 za tiskovni 
sklad AD. Vam želim veliko 
uspeha in se zahvaljujem za 
vso dosedanjo naklonjenost 
ter se Vam priporočam tudi v 
bodoče.

Z najlepšimi pozdravi osta
nem ✓

Jennie Žnidaršič
❖

Minneapolis, Minn. — Spo
štovani! Hvala za opozorilo 
glede obnove naročnine A- 
meriške Domovine! Pošiljam 
Vam $30 za nadaljnjo leto.

Škoda, da prihaja k nam 
list zelo neredno in z veliko 
zamudo. V zadnjih mesecih 
so se štirje izvodi nekje za
taknili. Vem, da je vzrok na 
pošti.

Vas prav lepo pozdravlja 
Franc Medved

imenuje o. Vladimir Kos? 
tokijski jezuit, letošnjo MI
SIJONSKO NEDELJO.

“Nedelja, vsaka nedelja je 
naš naj večji praznik, ker je 
kot ‘Gospodov dan’ vir vseh 
ostalih praznikov ali dnevcv 
veselja. Te besede niso preti
ravanje, ker jih na. jedrnat 
način vsebuje druga vatikan
ska listina ‘Sacrosanctum co
ncilium’, po naše SVETI 
ZBOR (pogl. 106); in ker po
vzemajo to, kar vrši Cerkev 
že skoro 2000 let — spominja
nje Jezusovega Vstajenja 
vsak osmi dan od polnoči do 
polnoči, v časih miru in v ča
sih preganjanja, med za do
ločeni trenutek navdušenimi 
množicami in v ozkem, strnje
nem krogu zavestno prazmi- 
jočih kristjanov.

Vstajenje Je Namreč
NAJVEČJI ZGODOVINSKI 

DOGODEK, ki daje obenem 
neovrgljiv pomen vsakemu 
človeškemu življenju, preple
tenemu z veselji in žalostmi. 
Žalost je občutek pomanjka
nja veselja; veselje človelca 
pa nosi nekje vžgano zname
nje smrti; ko se mora končati; 
le Vstajenje je eno samo ve
selje, ker ne pozna več smrti; 
in ker oznanja, da bo na isti 
neovrgljiv način nekoč zadnja 
smrt premagana, tako da se 
bo odrešeni človek lahko res
nično in popolno veselil na 
novi zemlji.

Te besede nam morajo biti 
razumljive, ker zadevajo nas 
same in našo trajno korist. 
Če pa lahko -upoštevamo lju
bezen, ki jo naša vera vsebuje; 
ker je dar neizmerno dobrega 
Bogu zaslutimo, da je Vsta
jenje vir božanskega veselja: 
še tako velika človeška hudo
bija ni mogla uničiti Učlove
čenega Božjega Sina, ki je 
svojo zmagotnad eno največ- 
jih polomij v zgodovini razo
del tako, da je svoje Vstaje
nje napovedal (Mat. 16,4) in 
izvršil kot zgodovinski dogo
dek — prazen grob brez de
janskih prikazovanj Gospodo
vih bi lahko zadostoval v luči 
Jezusovih besed in čudežev, 
okrepljenih npr. z javnim pri
hodom Sv. Duha na prve Bin
košti.

In Jezus, ki (je resnično vstal 
od mrtvih, je tisti Jezus, ki 
je vsakogar izmed nas ljubil 
do smrti na križu in ki je 
prav s tem strahotnim nači
nom umiranja hotel svojo 
božjo ljubezen nedvomljivo 
dokazati. Jezus, ki je lahko 
moj in tvoj, kakor hitro se Ga 
okjeneš, kot se ga na tej zem
lji edino da okleniti, v res
nični veri, ki nas obenem 
sili k upanju; da začnemo lju
biti bolj kot pa se skrivati v 
svoje slabosti in grehp.

Ali še ne bomo veselili cel 
teden naprej na bližajočo se 
nedeljo? Zgoraj omenjena 
listina pričakuje od nas, ‘da 
nedelja zares postane dan ve
selja in dan, ki ga delo nič 
več ne zasužnji’. Vsaka nede
lja lahko postane celo izho
dišče nekega osnovnega vese
lega pričakovanja za cel teden 
tudi v tem smislu, da nam s 

'svojo izkušnjo obeta od nede
lje do nedelje večjih stvari, 
ker smo s srcem povezani z 
Živini Kristusom — kako 've
like stvari si sv. Pavel obeta 
od veros ki poseduje Kristusa 
v čutečem srcu (Ef. 3-16-19)! 
Predzadnja nedelja v oktobru

je po želji Cerkve posebej 
namenjena svetovnim misijo
nom. Kaj pomeni to posebej 
za MZA, ki je po milosti božji 
vsa povezana z njimi? Sre
dišče nedelje je sveta Dari
tev, ko pride med nas — in 
celo v naše srce — na čudež- 
no-zakramentalni način sam 
Kristus, naš Gospod; in to je 
trenutek, ko ga lahko takore- 
koč prosimo za misijone, Mul 
s ponižnim veseljem obljubi-® 
mo to ali ono žrtev resnično 
zanje, da pokažemo, kako so 
nam na srcu oh, toliko

možnosti se nam nudi, da sku
šamo ta dan nagniti Jezusovo 
vsemogočnost v določeno smer 
(in že zdaj priporočam našo 
Japonsko, da ta dan nanjo ne 
pozabite: gre za bilijonsko 
Azijo)! Ne da bi morali po
zabiti drugih problemov—naš 
Gospod ve, kako tudi moderni 
svet trpi in krvavi in to tem 
bolj, čim bolj ima navadnega 
človeka in celo snov za svo
jega zveličarja; toda ta dan 
se ostali problemi nekako 
umaknejo na drugo mesto in 
dajo prednost enemu izmed 
naj večjih problemov člove
štva, to je, pokristjanjenju 
sveta. Toda ta premik iz lju
bezni celo poveča prosilno 
moč v zvezi ž molitvijo za 
ostale osebne zadevej ‘Bog 
namreč ljubi tistega, ki rad 
daje’ (2Kor 6, 7).
Kaj pa, če člani MZA

vsako nedeljo velikodušno 
in globoko krščansko praznu
jejo po misijonsko? Kaj pa, 
če to delajo celo med tednonp 
tako da lahko ob pogledu na 
takšno življenje čutimo pose
bno Jezus ovo pričuj očnost 
med nami?" Z'a takšne čudovi
te kristjane ni posebne misi
jonske nedelje — celo leto je 
zanje misijonsko. Ne, tudi za
nje je 'vsaj še ena možnost 
velikodušnosti odprta. Bogati 
božjih darov naj prosijo, da 
Gospod prikliče v življenje5 
poživi in oživi še večje, to je, 
še bolj z NJIM povezano mi
sijonsko zaledje. Hvala za 
uslugo!”

O. Ko’š 14. avgusta pošilja 
tale sestavek, misijonsko me
ditacijo, da se oddolži AD in 
vsem v zaledju za prelepi mi
sijonski praznik svete Cerkve.

Naj lepše praznujemo misi
jonsko nedeljo z dejanji, ki 
pričajo o resnosti naših name
nov in idealov. ^

Zakonca Frank in Gertrude 
Zakrajšek iz Hibbinga v Min
nesoti sta darovala za MZA 
preko svakinje ge. Anice Tu- 
sharjeve ček za $1000.00, ki 

“naj bo uporabljen za kak po
seben namen v misijonih.#Hi- 
šo sta si lani sezidala, z željo, 
da bi v njej srečno prebila še 
nekaj let življenja. Pa je mo
ževa bolezen terjala, da je 
odšel v Nursing Home. Zao
bljubila ste se tako Bogu, da 
bosta dala lepo vsoto za mi
sijone, če jima pomaga pro
dati hišo. Čim sta nedavno 
uspela; sta dala tisočak za 
naše misijonarje in pionirke 
na terenu. Milijonkrat zahva
ljena! Molimo zanju.
Rojaki iz Lethbridge,
Alberta

so ponovno letos darovali 
po poverjenici MZA ge. An
toniji Fylypczuk za naše mi
sijonarje nabirko v znesku 
$248.00. Tile so darovali: ga. 
Danica Pahulje $40.00; po 20 
dol. ge. Zora Dimnik in Zvo
nka Šifrer; po 15 dol. Fani 
Dimnik in Antonia Fylypc
zuk; po $10.00 Milka Zrim, 
Antonija Boh, Ani Dimnik, 
Antonija Hribar (v spomin 
pokojnega moža)s Ani Rogan, 
Ivanka Dimnik, Cvetka Mah- 
nič) Antonija Ambrožič, Ma
rija Previšič, Ani Toplak in 
Pavel Kveder. Po $5.00 Vinko 
Mrak, Lovro Novak, Frank 
Špenko in Jernej Vidmar; p° 
$3.00 John Boltažar, Matija 
Kelenc in $2.00 Stan Jurtela.

Naj vsem Bog povrne 2 
obrestmi vsako misijonsko 
žrtev to leto!

Rajna s. Kobentar je 10. ju
lija ge. Tushar zapisala: “Bog 
Te živi na sv. Ano. Bom misli' 
la ta dan posebej nate. Lepo 
goduj, bodi zdrava in koraj
žna. Jaz grem drugi teden 
malo pod nož, da bom spec 
lahko nogomet igrala. Morana 
pohiteti. Tako ne gre več na
prej. Da bom vsaj do šole spel 
na mestu.” R.I.P.!

Rev. Charles A. Wolbang, Č.M- 
131 Birchmount Road 
Scarborough, Ont.
Canada MIN 3J7
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Tiskovni sklad A.D.
V tiskovni sklad Ameriške 

Domovine so od zadnjič da
rovali:

Joseph Stariha, ............$ 2.00
Euclid, O.

Milan Dolinar, .............. 2.00
Cleveland, O.

Frančiška Kosem, ........ 2.00
Cleveland, O.

Ida G. Leben, .............. 12.00
Cleveland, O., v spomin 
staršev in sestre Zorke

Ivanka Bogataj, .......... 1-00

HSHimHiiiiiM

V blag spomin
26. OBLETNICE SMRTI MOJE 

LJUBLJENE MAME

KAROLINA ?U1M
je dihnila svojo blago dušo 

dne 24. oktobra 1953

Žalostno je še pri nas, 
ne sliši več se mame glas. 
Seslaj še oče je pri Vas, 

zato žalostno je pri nas.

Oba prosita za nas vse Boga, 
da življenje nam srečno da, 
ko bomo tudi mi k Vam prišli, 
veselili bomo se vsi."

Žalujoči:

CAROLINE STARE, hči 
FRANK STARE, zet 

Ostalo sorodstvo. 
Ravenna, O., 19. oktobra 1979. '

V blag spomin
OB 14. OBLETNICI, ODKAR JE 
V GOSPODU PREMINUL NAŠ 
LJUBLJENI SOPROG, DCIBRI 

OČE IN STARI OČE

J«J SEVER
Izdihnil je svojo plemenito dušo 

dne 20. oktobra 1965.

Ura slovesa je kruto odbila, 
težke ločitve spomin se budi, 
ljubezen do Tebe vedno je živa, 
v našem življenju kot lučka gori.

Počij od hudih, težkih let 
preblago atovo srce: 

ko zadnje trombe zadone, 
veseli snidemo se spet.

Žalujoči:
žena ANNA,

hčeri ANN in ROSEMARY 
zet WILLIAM BRUSS 

tri vnukinje in dva vnuka 
Cleveland, O., 19. okt. 1979.

Cleveland, O. i gdč. Jožice Pavli v Slov.
Frank Kamin, . •.. . .1.. 4.00 Mrs. Jennie Žnidaršič, 1.00

Cleveland, O. Cleveland, O.
Rev. J. Vogrin, ............ 12.00 Victor Blatnik, ............ 2.00

Parkers Prairie, Minn. Cleveland, O.
Martin Simčič, .............. 2.00 Mary KomorOwski, ... 5.00

Franklin, Wis. Cleveland, O.
Mary Stusek, ................ 2.00 Mrs. Frances Zakrajšek, 4.00

Wickliffe, O. Cleveland, O.
Felix Augustin, .......... .. 2.00 Marija Lagoja, ............ 5.00

Holly Hills, Fla. Bridgeport, Conn.
Frank Sega, .................. 2.00 Mrs. Pauline Vrečar, .. 5.00

Willoughby Hills, O. Bessemer, Pa.
Louis Lagina, .............. 2.00

Painesville, O. Vsem darovalcem prav le-
Stephen Celec, .............. 2.00 pa hvala!

Bethlehem, Pa............ 2.00
Stephen Celec, ............ 10.00

Bethlehem., Pa., v spomin 
Fr. Josepha Varge

Ivan Horvat, ................ 1.00
Fairfield, Conn.

Rt. Rev. ,
Louis B. ■ Baznik, ..........  72.00

Euclid, O.
Sergej Delak, ..............  2.00

Floral Park, N.Y.
Mary Stražišar, ............. 10.00

Cleveland, O., v spomin 
7. obletnice smrti Josepha 
Stražišarja

Joseph Paternost, ........ 2.00
University Park, Pa.

Adolf Lunder, ..............  2.00
Cleveland, O.

Martin Erdani, ............ 2.00
Euclid, O.

Anton Meklan, ............ 5.00
Euclid, O.

Felix Breznikar, ..........  10.00
Kirtland, O., v spomin 
jiok. Josepha Tominca

Mary Avsec, ................... 2.00
Cleveland, O,

Mrs. Gertrude Skiljan,.. 1.00 
Cleveland, O.

Anton Žakelj, .............. 2.00
Cleveland, O.

Družina Kete, ..............  10.00
Cleveland, O., v spomin

MALI OGLASI
7-sobnia, enostanovanjska na 

1242 E. 53 St. - $6,500. Pokli
čite nas za sestanek in ogled.

ZAKRAJŠEK
FUNERAL HOME GO.

Tel: 361-3113 
6016 St. Clair Ave.

Mm Pehie 782 E. 186
Odprto v torek, četrtek in petek 
od 8. do 6. ure, v sredo od 8. do 
1. ure, v soboto od 8. do 4. ure 
Zaprto v ponedeljek 

481-3465

IZ SLOVENIJE
Grafofonske plošče • Knjige • 
Radenska voda • Zdravilni čaj 
Spominčki • časopisje • Vage 

na kilograme • Semena • Stroj
čki za valjenje in rezanje testa

TIVOLI ENTERPRISES INC. 
6419 St. Clair Ave., Clevland, O 

431-5296

2 dvostanovanjski hiši na 
E. 45 St. blizu St. Clair Ave.

Dvodružinska, 5-5, blizu Sv. 
Vida. Sodobni kuhinji in ko
palnici. $19,500.

Addison Road. 2 hiši, 2 ga
raži, 2 parceli. Samo $18,000.

A.M.D. REALTY
6311 St. Clair Ave.... 432-13-22

(F-X)

JOSEPH L.
FORTUNA
POGREBNI ZAVOD 

5316 Fleet Ave. 641-0046

Modemi pogrebni zavod

Am-bulanca na razpolago
,! ; ' '1 :

podnevi in ponoči

CENE NIZKE PO VAŠI ŽELJI

N0K-A-PERM SALE
(Nazaj po splošni zahtevi)

UniPerm samo $21.95' kompletno

V tej izredni ceni je VKLJUČENO r~
MODNO' STRIŽENJE in RAZPIHA- j |;
NO SUŠENJE ali STRIŽENJE ini-j''
KODRANJE brez dodatnega računa, "l

Več salonov računa $50 ($35 za traj
no kodranje in £15 za striženje).

Duval frizerji in frizerke so med najbolj izurjenimi 
kjerkoli, ker napravijo mnogo več trajnih kodranj 
kot drugi stilisti. In njihovo modno striženje las je 
tudi sijajno.

Imejte perfektno skcdranje las
Imejte eleganten stil po vašem ugodju
Imejte preostanek denarja 5 a druge lepe stvari.

Druge Duval Perm Pesebstesf!
Panteiie Salon Perm

samo $29.50 ne $40 
Najboljše kodranje, ki ga 
denar more kupiti.
Nekoč je bilo to mogoče 
dobiti le v najbolj odličnih 
salonih.

Cortafil Warm Perm 
samo $23.95 ne $35 

Perfektno trajno kodranje 
za današnjo najnovejšo 
modo.

Maradene Perm samo $15.95
ne $27.50

Je obilen v beljakovini za sijoče, 
prilagodljive lase.

Vsa trajna kodranja vključujejo 
modno striženje

ŠAMPON IN FMZIRAIUE
Večino privlačnih stilov je mogoče doseči s pomočjo 

talentiranih stilistov. Pri Duval-ovih ste sigurni, da 
boste še vedno dobili lepo in trajnejše friziranje las.

Šampon in friziranje $5.45 - s -striženjem, samo $10.70 
Samo striženje las $5.95

Striženjem s šamponom in. razpihovanjem samo $11.40

andre duvaV
Cene so kompletne, vključivši zmernega dodatka -ob 
petkih, sobotah in pred praznikom, le 50 centov več.

NA VZHODU
• 4utt fcuclid Ave. 2nd fi. 781-3161
• Southgate 5399 Warrensville 663-6348
• Opposite Eastgate, 449-3435
O Severance Center 382-2600, 382.2569
• Shoregate, 944-8700, Lake Shore Blvd
• Mentor, 255-9115, Next to Zayre's

NA ZAHODU
• Opposite Southland, 845-3400 
» Opposite Westgate, 333-6646 
» Parmatown, 8S4-6300 
o Shffieid Center 

Elyria 324-5742 
Lorain 233-7211, 233-8020
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Tel: 531-7933 - 34

Earn the highest interest 
on Passbook Savings in 

Cuyahoga County.
• Saving Certificates Available
• Convenient Save-by-Mail

1515 E. 260th Euclid. Ohio 44132 731-8865

'NDEPENDENT 
»WINGS

Computerized 
System 2000 

Contact Lenses

X F.
OPTICAL CENTER

ONE DAY SERVICE ON REPAIRS 
ONE WEEK SERVICE ON PRESCRIPTIONS 

— REASONABLE PRICES —

JOHN FIGURIC 775 East 185th Street 
Cleveland, Ohio 44119 
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GRDINA FUNERAL HOMES
1053 East 62 St. 431-208*

17010 Lake Shore Blvd. 531-6300

GRDINA FURNITURE STORE
15301 Waterloo Road 531-1233

Carst Memorials 
iraška kamnoseška okt
EDINA SLOVENSKA IZDELOVAL- 
NICA NAGROBNIH SPOMENIKOV
15425 Waterloo Rd. 481-2237

MALI OGLASI
FOR SALE

All brick, 3 bedrooms, 
fully carpeted, fireplace and 
(basement. $49,900. Off E. 185 
and Lakesh-o-re. Call 481-4373 
after 5 p.m.

(117-119)

V najem oddajo
štirisobno stanovanje spo

daj, na E. 63 St.
Kličite tel. 731-4126

LASTNIK PRODAJA 
zidano kolonialno hišo. 7 let 
stara. Moderno dekorirana, 3 
spalnice. Centralna klimatska 
naprava. Razvedrilna soba. 
Blizu Richmond Hts. Cena 
$79,900. Kličite 585-7112.

(117-121)

Odprto v nedeljo 1.-4.
10212 Hobart Road

ZIDAN RANČ V IZVRST
NEM KRAJU KIRTLANDA

Vse ugodnosti na, več kot 
enem. akni zemljišču. V prvo
vrstnem stanju. Konji so do
voljeni. Cena v 80ih. Ogle
dujte hišo z našo zastopnico 
Judy Conley!

* -c ❖
Odprto v nedeljo 1.-4.

327G0 Ledgehill
Blizu SOM Center Road, 

južno od Cannon, v Solonu
Luksuzna hiša na treh rav

neh s 3 spalnicami v najbolj 
zaželjenem predelu Solona. 
Zelo velike sobe in kuhinja. 
Prostorna družinska soba s 
kaminom na drva in barom. 
Ta hiša je res odlična. Jo mo
rate viditi’

* * *
Všeč vam bo!

Odlična hiša /na dveh rav
neh, okusno okrašena, s 3 
spalnicami, krasno trato in 
leseno ograjo. Družinska soba 
ima lesen stenski opaž. Veli
ka jedilna soba ima kristalni 
lestenec. Ta hiša vas čaka in 
je primerna za takojšnjo vse
litev. Cena v 70ih. Ogled po 
dogovoru.

REALTY UNLIMITED
951-5305 256-1829

^ ANTONOM. LAVRISHA 
Attorney-at-Law | Odvetnik 
Bus. 623-8588 Res. 531-3413

(F-X)

For Rent
5 rooms up. 6526 Bonna 

Ave. — 361-0033.
(113-117)

Looking for couple to do 
light janitorial work at the 
Willoughby Office Bldg. Suite 
available plus salary.

Call 732-7880
(X)

MALI OGLASI
I will take care of children 

in my home. Call 391-4916.

HELP WANTED
Automatic Acme set up and 
Operate.

$22,000
Plus company paid hospitali
zation, dental care, pension 
plan, disability & life insur
ance. 6 yrs. minimum exper
ience in close tolerance work. 
Interview by appointment 
only.

844-9000
(117-122)

Wanted
Mature woman, to attend 

elderly semi invalid woman. 
Shaker area. 2 days, 5 hours 
each. 991-2166.

(116-117)

HIŠA NAPRODAJ 
Odprta na ogled v nedeljo po 

2. uri pop.
8243 Merile Lane, Chesterland 

Iščete dobro kupčijo? Pri
dite pogledat to odlično hišo 
v brezhibnem stanju. Ogrev 
na plin, 4 spalnice, družinska 
soba s kaminom na drva, ku
hinja z vgrajenimi kuhinj
skimi pripomočki, krasen lot 
(1 in pol akra). $89,900. Kli
čite Elaine Bullock. 729-9258. 
DOLORES C. KNOWLTON, 

INC.
729-1971

(X)

Popravilo hiš
Za vsa popravila na hiši. zu

naj in znotraj, kličite 881-0683 
po 5:30 zvečer.

(X)

Modern brick ranch, near 
Richmond Mall area.

Beverly Hills. 4' Bedrooms, 
$59,900.

Restaurant. Wine and beer 
license with brick building.

Cameo Realty 
by Anton Matic 

531-6787
(F X)

LASTNIK PRODAJA
Hišo s 6 sobami, 3 spalni

cami zgoraj, preprogami, ga
ražo za 2 avta, v okolici sv. 
Jeroma. Kličite 486-0260 za 
sestanek.

(116-121)

FOR RENT”
5 rooms and bath, newly 

redecorated, (up), in St. Vi
tus area. Adults preferred.

692-0667 or 391-8875
(X)

House Work
1 day per week. References.

292-7090
(116-120)

HELP WANTED

Advertising Representatives needed to sell advertising

for the American Home newspaper. Excellent commission.

'Tli,.!. 7l

1; ■:'.S

I
Call Madeline at 431-0628.
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SLOVENSKO-AMERISKI
PRIMORSKI KLUB 

VABI
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NA VEČERJO 
S PLESOM
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y soboto, dne 27. oktobra 
ob 7h zveosr 

¥ Slovenskem narodnem 
domu na Si. Oialr Ive,

Igrali bodo VESELI SLOVENCI 

Vstopnice so po $9.00 

in se dobe pri članih kluba 

ter pri tajnici Pavli Rjavec 

Pokličite 431-5030
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Vaclav Benes-Trebizsky:

KRALJICA DAGMAR
ZGODOVINSKI ROMAN

“To storiš lahko še vfedno, 
naš gospod, toda na čelu šti
rih tisoč svojih naj zvestej
ših!”

Poslušal bom vaš nasvet!”
“Po preteku treh dni born 

pričakoval vašo pomoč pred 
Plznjem — in sicer od danes 
tretjo noč.”

Nato so se gostje razšli z 
Žinkova.

Premisi in Černin sta osta
la sama. Kaj sta govorila, 
je vedel le Bog. Bilo je že 
mnogo po polnoči, toda iz o-

IN MEMORY / OF

Tone Lufea’s 
(si Anniversary

Oct. 18, 1978

Your Friend 

Pete Mihalič

nega dela gradu, kjer so na-! 
vadno bivali visoki gostje, je 
jasnejše in jasnejše prihajala 
svetloba v temno, megleno 
noč. Že so se zapirale oči celo 
Krahuliku, Tetrivek je bil tu
di že zatopljen v globoke sa
nje, v katerih se mu je zdelo, 
da je ujel v tukajšnjem rib
niku zlatih ribic, za katerih 
luskine bi si lahko kupili 
mnogo vasi z dvorom in gra
dom; toda v omenjenem delu 
gradu sta se še vedno skla
njali druga k drugi dve glavi, 
ena starejša, že vsa posejana 
s srebrom, druga mlajša, 
mnogo mlajša. Moža sta go
vorila, kar najzaupnejše sta 
mogla. Brezdvomno je razka- 
dal Černin knezu razmere, ki 
so že nekaj časa vladale v če
ški deželi, odkrival mu splet
ke, katere bo moral razsekati 
z enim mahljajem in ga se
znanjal z vsem, da bodo, ko 
zasede prestol, njegove oči vi
dele jasno.

Na gradu so že peli peteli

ni in doli v vasi so jim odgo
varjali tovariši; toda v dveh 
obokanih oknih v naj krasne j- 
šem delu gradu je še vedno 
migljala svetilka, samo da je 
njena luč polagoma slabela 
in medleta.

VIL
Na dvor bukovskega staro

ste se je vračalo polagoma 
zopet staro življenje.

Svatbeni gostje so se razšli 
na svoje domove, najzadnji 
je odhajal danski kraljevič. 
Toda ko je stopal na ladjo s 
sivimi jadri, se mu je zdelo, 
da so njegove noge z veriga

mi prikovane na bodrska tla.
“Da pride tvoj svitli oče v 

svoji domovini kar najprej do 
vlade, dam v svoji rodni de
želi trobiti na vojsko; s celim 
oblakom železnih mož se 
vzdignem in sam mu pribo
rim pot v Prago.”

Kraljevič Valdemar je bil 
res pripravljen, uresničiti to 
misel.

“Ne vem, kraljevič, ge bi s 
tem ustregel mojemu gospo
du!” je pripomnil Černin So- 
behrd.

Valdemar je obstal na mla
dem možu z ostrim pogledom,

da je Draguška zatrepetala.
“In zakaj bi mu ne ustre

gel?”
“Kadar so v Čehih posta

vili vojvodo Nemci, je vselej 
sedel na pesek ...”

“In ali sem jaz Nemec?” 
“Naš rodni brat nisi.”

“Toda dober prijatelj vaše
ga naroda!”

“Naše ljudstvo je nekaj ča
sa sem preveč nezaupno — 
zlasti proti onemu, ki mu svo
je prijateljstvo vsiljuje.”

Valdemarova desnica je 
nehote se^gla po meču.

(Dalje prihodnjič)

Euclid’s Kids Need NURMI !
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Slovenian Polkas, Folk Music??
WRITE TO MERVAR’S, BEST & OLDEST SUPPLIER 

OF RECORDS AND 8 TRACKS (Since 1921)
SEND FOR FREE DESCRIPTIVE BULLETIN

MERVAR RECORDS Tel.: (2 Hi) 361.3628 
6919 St. Clair Ave., Cleveland, OH 44103

(Please Print)
Name ....................................
Address ...................................

Clty...................................... State................... Zip...........

RE-ELECT 
SHIRLEY NURMI

CANDIDATE FOR EUCLID SCHOOL BOARD

PERSONAL BACKGROUND:
* Married to Leo 0. Nurmi, 35 years

* 4 Children
* Euclid resident, 27 years

COMMUNITY INVOLVEMENT:
* Active in PTA since 1950 

YWCA, Board of Managers
* Girl Scouts Leader

. * American Field Service
* League of Women Voters
* Euclid General Hospital Assn.
* Euclid Women's Caucus

EDUCATIONAL INVOLVEMENT:
Advisory Council, State Dept, of Education 
Ohio & National School Boards - Legislation 

' Advisor, Ohio PTA, Region IV

BOARD OF EDUCATION RESPONSIBILITIES
* Buildings and Grounds
- Negotiations r
* Policy Manual
* President 1977 and 1978

DEDICATED TO:
... Represent YOU full-time
... Remain a watchdog of YOUR TAX DOLLARS. V;
... Improve Educational NEEDS OE CHILDREN 1
— COMMUNITY INVOLVEMENT in Schools

.airnhn

Zdaj je svet majhen 
ob še manjših cenah

telefona!
Greece, $6.00 
Israel^ $5.85 
Italy, $4.80; /

France, $6.00 .
Spain, $4.80 ■

Germany * $4.80 
! Belgium, $4.80 

United Kingdom, $3.60 
Ireland, $3.60 
Japan,** $5.851

obulf:?kaj' ne ^ kIicali Preko morja za
i

rr hovimi, hizkimi Internatonal
rbSuM?1?] Tna^i Za 10 zS'oraJ navedenih cliza/ m 54 drugih, vključno karibske,

kdijM m0rSkl k id CenejŠi’ kot 80 bi3i

jn j^jcenojši so 3-minutni klici ‘postaje
. 0 1>0faje med 5- popoldne in 5. zjutraj 
m vsak cas v nedeljo. J

Zapomnite si, da hranite denar, kadar 
kličete sami. Zato poglejte Bele strani 
vasegu telefonskega imenika, da boste 
videli, ce ima vaše področje International

V-s;za r><-Yn a t->1 11-r-». t . ..

Dialing. ■ /
Če vaše področje nima International 

Direct Distance Dialing, bo operator 
posredoval vas klic in vi boste še vedno 
dobili novo, nižjo ceno.

Vaše Bele.strani vam bodo dale vsa 
navodila za klicanje, ki jih potrebujete. 
Lahko pa kličete vaš Ohio Bell Business 
Office za brezplačno tiskovino z vsemi 
navodili za neposredne poklice.

Ohio Bell
i 1 ? +

Endorsed by:

State Rep. Dennis Eekart 

AFL-CIO
i

UAW

ELECT ON NOV. (Uh

Thomas L i

MEROS
PRESIDENT

of
Emm CITY COUNCIL

Citizens for Meros Comm., J. Tarantino, Chinn.

Some

say
taste tmUi 
difference 
between 
beers... 
blindfolded.

m appreciation
the famil y of

RONALD 8. sizar
M °U^ ’!^c exP3'ess their sincere aj ipreciation to all 
the friends and relatives for their kmdn vss during their 

of .,oirovv, and especially to Father Tonic for his
P-y-s and spirituai support. Also to Joh n Rigler, the 
organist at St. Mary’s Church on Holmes A ve., and the 
singer Tillie Špehar.

Dearest Ron: Although you have left us, the' memory 
ol you shall sustain us in the years to come. Yot W mem- 
my slum live on as those who were inspired and emulated 
Four enthusiasm for the well being of his felloiVman 
carry on where you have left off. Rest in peace. ^

Sadly missed by:
Wife, Annamae (nee VicicI 

Cl„l,te„, Denise H„tf, lieenda Ann, Katcn Rose, 
Randal Mark, Robert Allen 

Grandson, Shawn Huff 
Brothers, Russell and Ralph Bizily 

Mother, Rose Bizily

1979, Atlanta, Georgia

v t ( » ;

.....................

ZEI FUNIRAL HOMES
Vi

V

Vse cene plus davek. Poleg novih, nizkih Direct Dial cen ie v veWU w- 
khce preko morja poseben popust 15% do 14. novembra če ne hn^ spremenjen ali podaljšen. ra, ce ne bo preje preklican,

■ -------- . 'T .
T.s.,Zn:lzane cena veliai0 saino za sobote in nedelje

»• - * »■ *
. o ' .. jT

> J i- : ■
i;v V
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MEMORIAL CHAPEL
4S2 E. 152nd Street Phone 481-3118

ADDISON ROAD CHAPEL 
«502 St. Claw Avehue Phone: 301-0583
Ml rmo vedra, pripravljeni z najboljšo postrežbo
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A TRIBUTE T
Mass of the Resurrection 
Molly Voinovich 
October 11, 1979 
Holy Cross Parish

Sermon delivered by Rev.
John F. Murphy:

■Mark 10:13-16 
“They brought children for 
him to touch. The disciples 
rebuked them, but when 
Jesus saw this he was in
dignant, and said to them. 
Let the little chikken come 
to me; do not try to stop 
them; for the kingdom of 
God belongs to such as 
these. I tell you, whoever 
does not accept the kingdom 
of God like a child will 
never enter it. And he put 
his arms round them, ’aid 
his hands upon them, and 
blessed them.” (This is the
Gospel of the Lord.)

^ # ❖
This reading from the Gos

pel of Saint Mark indicates to 
all of us the special and parti
cular love of Christ for the 
child. Today, we are gathered 
as a community in the parish 
church of Holy Cross to offer 
a Mass, a liturgy, an expres
sion of love for a little child, 
Molly Voinovich. We are re
minded that all of us are 
called to be good and holy. 
Holiness is being a person 
that is forgiving, uncomplain
ing, patient, with a sense of 
humor and a capability of 
loving. But holiness ■also in
volves the shadow of the little 
cross of life. We are called to 
accept Molly’s death as she 
so generously accepted life. 
Friends and associates are 
here today to express deep 
concern and consolation to 
the Voinovich family. Rela
tives are here today to express 
that togetherness that is the 
trademark of the Voinovich 
Mmily. Classmates of Molly’s 
Hom Perry are here today to 
rcmember her and to express 
in their own child-like way 
vdiat they they feel in their 
hearts. All of us are here to 
Pray, to speak, to listen, and 
to receive.

In many different ways, Our 
Lord expressed his love for 
the children. For Him, every 
hour was the children’s hour. 
Me often spoke to them in 
stories and parables. He 
Miked to them about wheat 
and fish, about lambs and 
Mxes, and about crosses and 
kingdoms. Going back to some 
°I the children’s stories, we 
hnd some help for today.

There is a story about a 
little prince and a fox. The 
Pcince wanted to tame the fox.

Only in this way, could the 
fox become a friend of the 
prince. The story ends with 
the fox being tamed by the 
prince. The fox tells the 
prince a little secret: “It is 
only with the heart that one 
can see rightly; what is essen
tial is invisible to the eye.”

It is with the heart of faith 
that we understand today. We 
cannot see the loving sharing 
in. family life. We experience 
samples of it. We take the 
child by the hand. We share 
time together in family life: 
at the table, on the roads of 
Ohio, on the ski slopes of rec
reation. Family life is a part
nership. When one hurts, all 
hurt to some extent. When 
one is missing, a part of the 
family is missing. The essen
tials of family life are invisi
ble to the eyes; they are seen 
with the heart. In faith today, 
we extend a hand of friend
ship to a loving family. We 
kneel in prayer. We bless the 
body of Molly which recalls 
her baptism into the commu
nity. We share in the Eucha
rist, the way, the truth, the 
life of the child’s way to the 
Kingdom. We live out a dream 
of reunion based on a promise 

' made so many years ago by 
the Lord. We reverently com
mend from one family on 
Rosecliff to another family of 
saints a little girl. It is only 
with the heart that one can 
see rightly.

There is another little story 
about the unfinished sympho
ny. Molly liked music. Just 
ask George, her brother. To
day, Betsy will offer a com
memorative hymn for Molly 
at the Communion of the 
Mass. All of us go through 
life with a song in our hearts. 
Some of us sing that song for 
a short time; others for a 
longer period of time. What 
we sing about is life, beauty, 
friends, and love. There are 
stories about the unfinished 
symphonies. Who can say 
whether or not the composer 
left the symphony unfinished. 
So many of the “unfinished 
symphonies” have been called 
outstanding pieces of music. 
Nine years (1970-1979) is not 
unfinished, incomplete. I be
lieve that the life of Molly 
Voinovich is an outstanding 
composition of God and par
ents. Her faith, her smile, her 
vitality, her love of being 
with the family her projects 
(the seashells for school) 
(the anniversary card for 
Mom and Dad), are the basic 
tones of her life. I pray that 
through memory and reflec-

JADRAN FALL (ONCER! NOV. 10
Jadran’s Singing Society 

Mil present their Fall Con- 
erL Dinner-Dance at the Slo- 
' Lilian Workman’s Home, 
5335 Waterloo Road. Cleve- 
aricl, Ohio on Saturday, No- 
Aember 10, 1979 (not Novem- 
er 3 as previously published). 
Mur music committee has 

Mected some very beautiful 
V/intery” music for your en- 
°ytnent under the direction 
T Reggie Resnik.
. dinner will be served from 

pm to 7:30 pm and the 
-oncert will begin at 7:30 pm. 

Miter the concert there will 
dancing to the Eddie Ro- 

;Mk Orchestra.
Tickets are: $7.50. each: and

be obtained from any
h'mber of Jadran or by call- 
M Josephine Tomsic, 481- 

•M or myself (after 5:00 pm) 
l-lSSO. So mark your calen

dar now and get your tickets. 
We are looking forward to
entertaining you.

*
Also, we will begin rehear

sals for our Spring Concert 
performance to be presented 
in March, 1980, which by the 
way, Jadran will be celebrat
ing their 60th Anniversary, 
right after the Fall Concert 
Performance.

If you like, to sing, have 
Wednesday nights free, and 
interested in joining our 
chorus, call me at G61-1580 
(after 5:00 pm) or contact any 
of the Jadran members.

If you happen to feel shy 
about joining because you 
cannot read or speak the lan
guage, DON’T. Believe me, 
there is no problem. I do not 
speak or understand the lan
guage nor am I Slovenian. I

am very proud to be a Jadran 
member and enjoy singing 
with the group. So come and 
join us and help celebrate and 
make our 60th Anniversary 
the greatest.

Ramona Sayre

KLUB LJUBLJANA 50TH ANNIVERSARY 
OBSERVANCE THIS SUNDAY IN EUCLID

tion her song of love will al
ways fill our hearts and our 
lives.

The last story is about the 
stuffed rabbit, The Velveteen 
Rabbit. The Rabbit one day 
asked the Horse who had 
been around the nursery a 
long time: “What is REAL? 
Does it mean having things 
that buzz inside you? The 
Horse answered Real isn’t 
how you are made. It is a 
thing that happens to you. 
When a child loves you for a 
long long time, not just to 
play with, but REALLY loves 
you, then you become REAL.” 

Molly was a REAL 
person. She was loved by God. 
She was loved by her parents 
and friends; she was loved by 
her classmates. While this 
love made Molly REAL, the 
love she gave to all of us 
made us REAL. But you see, 
these things are not seen by 
the eye; they are sensed with 
the heart.

■ Dear George and Janet, 
Betsy, George and Peter, I 
can only say that you re
ceived a gift for nine years. 
It was only yours for a short 
time. It had to be returned. 
It was returned with a fresh
ness and a beauty that only 
love can give and make real. 
“A child Comes through you, 
but not from you, and though 
they are with you yet they 
belong not to you. You may 
give them your love but not 
your thoughts, for they have 
their own thoughts ... You 
are the bows from which 
your children as living ar
rows are sent forth.” (Gibran) 

And her thoughts of this 
day? a prayer from Molly.

I pray for you my class
mates of Perry school. Love 
and honor your mothers and 
fathers. I pray for my family’s 
friends; work hard and stay 
close to them. Help Mom and 
Dad not to be hurt but to 
love. Bless my older sister, 
Betsy in her work at Villa 
Angela; help my brother 
George in his high school stu
dies at St. Ignatius; watch 
over Peter.

In the garden of the King
dom, it is said that each flow
er has its own beauty, its own 
scent, its own way of charm
ing the eye. This little flower 
of the Lord is still with us 
today, only in a different way. 
It is said that little girls are 
made of sugar and spice and 
everything nice. Love, family, 
and the grace of Christ made 
Molly Voinovich REALLY 
NICE.

Rev. John Murphy

Anniversary celebrations 
are such special and festive 
occasions, and It is a thrilling 
moment when we find our
selves involved right in the 
midst of Euclid’s forever po
pular Klub Ljubljana’s fif
tieth or golden jubilee to be 
observed on Sunday, October 
21st in the Slovenian Society 
Home on Recher Avenue, the 
heart of our Bela Ljubljana 
community.

Klub Ljubljana, the oldest 
Slovene cultural, civic and 
social club in Ohio and per
haps in the nation has for 
forty five years toiled and 
planned to preserve our Slo

vene heritage, to aid in our 
community in whatever, way 
possible and mainly in behalf 
of our Slovenian Home in
particular and the Euclid Slo
vene community in general.

Klub Ljubljana meets every 
month at the Slovenian Socie
ty Home and stages its socials, 
Christmas parties, picnics and 
dinner-dance annually, and 
the Fiftieth Anniversary cele
bration peaks on Sunday, Oc
tober 21st with a, gala festive 
dinner-dance and mini-pro- 
gram marking a giant mil- 
stone in the organization’s 
history.

(Continued on page 6)

LEAGUE OF SLOVENIAN AMERICANS, INC.

THE FIFTH ANNUAL SYMPOSIUM
NEW YORK UNIVERSITY 
LOEB STUDENT CENTER 

568 LaGuardia Place 
New York, NY 10012 

17 November, 1979

PROGRAM
, (Tentative)

Chairman: Dr. John Nielsen 

Morning:

J. Velikonja: Slovenian Newspapers in America 
Zdenka Mihelich: The Language and Expressiveness of 

Prosveta Contributors
Rudolf Susel: Editing Ameriška Domovina: Aspirations, 

Realities, Responsibilities
Ivan Dolenc: Slovenian Cultural Publishings and Slove

nian Americans

Afternoon:

Art Show, Bled as Seen by dr. Hugo Velker. Narrated by 
Simon Kregar

Rev. Fortunat Zorman, OFM: The Catholic Church and 
the Slovenian Immigrants in the United States

Bernard Lavrisha: Summer Studies in Carinthia, a Reaf
firmation of my Slovene Consciousness

Marko Javornik: Encounters in Europe, 1979

Oiganization: Ludvik Burgar

Registration for the Symposium is $20.00 ($10.00 for stu
dents), if submitted prior to November 1. After Nov. 1, the 
registration fee wuli be $25.00 ($15.00 for students). The fee 
entitles the registrant to one copy of the printed volume con
taining the papers to be delivered at the Symposium and to 
the refreshments that will be served.

The League has also reserved a group of rooms at the 
Yale Club for Friday and Saturday evenings, Nov. 16 and 17. 
Each room is for two persons and the cost is $50.00 for both 
nights.

As participation at the Symposium will be limited, we 
recommend that the registration and reservations be made as 
soon as possible. Kindly fill out the attached form and mail 
it with cheek or money order to the League address given.

V. ANNUAL SYMPOSIUM

LEAGUE OF SLOVENIAN AMERICANS, INC.
P.O. BOX 32 

RIDGEWOOD, N.Y. 11227

Lilija celebrates 80 
years Sim., Ocš, 28

Slovenian Drama Club 
Lilija of Cleveland, Ohio is 
celebrating their 60th Anni
versary with a Banquet on 
Sunday, October 28 at 1 o’
clock at the Slovenian Home 
on Holmc-s Ave.

' After'dinner there’ will be v 
a program and dance.

Tickets are $6 and $3 for 
children, and are available by 
calling 261-5568.

Name ............................................................................. ..............................
(If spouse is also attending, indicate both first names)

Address .......................................................................................................

City ............ .............................  State ...................... Zip .................

Affiliation ...................................................................................................

Student ........................ ..

I plan to attend the Fifth Annual LSA, Inc., Symposium 
in New York on November 17, 1979. Enclosed find the regis
tration fee for..................people.

Total $.......................... *

I would like to reserve lodging for .............. people at the
Yale Club.

Please note: Lodging reservations will he'accepted on Hirst 
Come, first served basis. The Yale Club will bill you for your 
actual expenses to your home.

* Make checks payable to League of Slovenian Americans, Inc. 
Registration fee is tax deductible. *

Memo: From Madeline
By

Madeline

Debevec

Dr. and Mrs. Harry Edward 
Figgie HI are living in Lynd- 
hurst after a wedding trip to 
Boston, Mass.

The couple were married 
Aug. 20 in St. Christopher’s 
by the River, Gates Mills, in 
a ceremony performed by the 
Rev. William Shively.

Mrs. Figgie, the former 
IChtherine Subel, is the daugh
ter of Mr. and Mrs. Jack W. 
Subel, 303 E. 272 St., Euclid. 
Dr. Figgie is the son of Mr. 
and Mrs. Harry E. Figgie Jr., 
9191 Metcalf Road, Waite Hill 
Willoughby.

The bride’s sister, Janet Su- 
Ibel Lewis, Euclid, was the 
matron of honor.

The bride’s niece, Laura B. 
Subel, Chagrin Falls, Kathy 
A. Wajohn, Euclid, and Ann 
Marie Cangemi, Solon, were 
bridesmaids.

The bridegroom’s brother, 
Mark Phillips Figgie, Wil
loughby, was best man.

The bridegroom’s brother, 
Matthew Prior Figgie, Wil
loughby, the bride’s nephew, 
Jack Subel, Chagrin Falls, 
and William Hoddick, Cleve
land, were ushers.

The reception was held at 
the estate of H. E, Figgie Jr., 
Waite Hill, for 350 guests.

Mrs. Figgie is a student at 
Lake Erie College, Paines- 
ville. She will graduate with 
a bachelor of arts degree this 
fall.

Figgie has his bachelor of 
science degree in biomedical 
engineering and his master of 
science in management engi
neering from Rensselaer Poly
technic Institute, Troy, N.Y. 
He received his bachelor of 
science degree in accounting 
from Garfield College, Pain- 
esville, and his doctor of me
dicine from Case Western Re
serve University. He is a sur
gical resident at University 
Hospitals, Cleveland, and is 
vice chairman of Clark-Re- 
liance Corporation, Cleve
land.

Catherine is the granddau
ghter of Cecilia Subel and 
Katherine Volk of Cleveland, 
Ohio. — Congratulations!

The Trenton for Ward 32 
Council Committee is spon
soring a Pancake Breakfast 
for David Trenton on Sunday, 
October 21 from 8 a.m. to 1 
p.m. at the Slovenian Work
men’s Home, 15335 Waterloo 
Rd., Cleveland, Ohio. Dona
tion — adults $2.50 and chil
dren under 12 — $1.25.

Tickets are available at the 
door or by calling 481-0378.

/ *
A SPEEDY RECOVERY TO:

Eleanor Zelazny of Euclid, 
Ohio is recuperating in Hill- 
crest Hospital following hip 
replacement surgery.

Mary Debevec, formerly of 
the American Home is 1 in 
Lake County Memorial Hos
pital West, Room 522-B, 36000 
Euclid Ave., Willoughby, OH 
44094. No telephone calls per- 

■ mitted.
❖ ❖

Terry Hočevar of Cleveland 
underwent surgery this week 
in St. Vincent Charity Hos
pital. She is in room 601.

The Slovene Home for the 
Aged Auxiliary will meet 
Thursday, October 25 at 6:30 
p.m. at the Home on Neff Rd.

The special drawing will 
take place, followed fay a 
light social for residents and 
Auxiliary members.

Members are reminded to 
bring peanut butter cookies 
or cranapple juice.

Guests welcome!

All returns for the drawing 
should be in by 6:00 p.m. at 
the Home for the Aged.

& 5?? J’i
The Croatian Fraternal 

Union Scholarship Founda- 
ticn has selected Ohio Lt. 
Gov. George V. Voinovich 
as the 1979 Man of The Year”.

Voinovich will receive the 
prestigious award on Friday, 
November 2, 1979 at a Ban
quet at the Slovenian Home, 
6409 St. Clair Ave., at 7:30 
p.m.

Mr. A. E. Tomasic, presi
dent of the Scholarship Foun
dation saidhBr. Voinovich is 
truly an outstanding perso
nality not only because he has 
achieved the No. 2 position 
in the State of Ohio, but be
cause he is proud of his eth
nic heritage, and a strong 
supporter of fraternal, civic 
and community affairs.

“We are asking his many 
friends to join in this tribute 
and to make it a most memor
able occasion.”

Tickets are $8.00 each and 
are available by calling Gol
die Malone at 732-8707.

Happy Birthday to the fol
lowing residents of The Slo
vene Home for the Aged. A 
party was held Thursday in 
their honor at the Home. 
October
11 — Joseph Femec — 84 
11 — Rose Paulin — 90 
17 — Frances Julylia — 87 
22 — Antoinette Turk — 93
27 — Mary Debevec — 78
28 — Mary Quate — 79
30 — Theresa Pavlench — 88

The Slovenian National Art
Guild is inviting artists and 
craftspersons to take part in 
its 6th Anniversary Celebra
tion SUNDAY, NOV. 4.

Arts and Crafts Expo is 
“Your Opportunity for Holi
day Giving” at the Slovenian 
Society Home, 20713 Recher 
Ave., Euclid, from noon to 
9 p.m,. No admission charge.

For additional information 
call Ed Kucia at 261-5397 or 
Justine Skok 261-1253.

& * ❖
Anniversary Greetings to:

Mr. and Mrs. Frank Kern,
5704 Bonna Ave., Cleveland, 
Ohio (Oct. 14).

* * *
Andrew and Christine Ko

vach, 449 E. 200 St., Cleve
land, Ohio 44119 celebrates 
their 61s 1 anniversary on 
Oct. 19.

* * *
Frank and Donnie Žnidar

of Cleveland celebrated their 
27th anniversary on Oct 3 in 
Toronto, Canada. They visi
ted Casa Loma Castle1, Metro 
Zoo, the Harbor front and 
Molson’s Brewery. They re
port, “We Love Toronto!”

BIRTHDAY GREETINGS 
TO:

Mamie Marin of Cleveland 
(Oct. 25).

Sjj i'.i -A

John Wenzel of Sun' ChL; 
(Continued on page 6)
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DANIEL J, PQSTQTM&

DAN'S DIARY
I have been remiss in sub

mitting portions of my diary 
for publication. It has been 
over two months since this 
column has been published, 
so I would like to go back a 
little in time and fill you in 
on some important happen
ings. .

A most historical St. Vitus 
Graduation Class Reunion 
took place on Sunday, June 
24, 1979. It was the 60th . An
niversary of the class of 1919. 
Out of 54 graduates (30 boys 
and 25 girls), of whom 23 are 
deceased, a total of 15 attend
ed this memorable event

?

along with most of their 
spouses. Their celebration be
gan with a Mass of Thanks
giving at noon offered by 
pastor Rev. Joseph Boxnar. 
Later the group dined at 
Frank Sterle’s Country House, 
where they partook of a deli
cious meal and reminisced 
about the good old days, well 
into the afternoon.

The graduates who attended 
were: Mary Stupar Bedford 
Rose Millavec Grmsek; Hed- 
wig Zakrajšek Bickel; Frances 
Ogrinc; Mary Grdanc Cizel; 
Josephine Ogrin Zorman; Jen
nie Marinko; Ladislaus Avsec 
Smith; John Celesnik; Joe 
Gornick; Vigil Kostelic; Ed
ward Hrovat; Joe Levstick; 
Anthony Pisek; and John 
Pike.

A number of weeks later, 
the women convened at a 
Halle’s luncheon to further 
enjoy each other’s company 
and bring back fond memo
ries.

Congratulations to the St. 
Vitus Class of 1919! May con
tinued health and happiness 
be yours for many years!

* *

St. Vitus Church was the 
scene of a beautiful summer 
wedding on Aug. 10, 1979 at 
4:00 P.M. when Roza Marija - 
Dolinar and Brian Lee Moser 
were joined in H6ly Matri
mony by Rev. Dr. Frances 
Dolinar, cousin of the bride 
from Slovenia. Coneelebrating 
the Wedding Mass with Fa
ther Dolinar were pastor Rev. 
Joseph Boznar and Rev. A. 
Edward Pevec, former St. Vi
tus pastor. The 9:15 Mass 
Men’s Choir, under the direc
tion of Mr. John Srsen, pro
vided a number of beatuiful 
musical renditions during the 
services.

Maid of Honor and Best 
Man were Milena Dolinar and 
Michael Geno. Attendants 
were: Vida Pust, Judy Moser, 
Slavi Pust, Barbara Richards, 
Mike Snyder, Gary Hoschak, 
Craig Haar and Miran Doli
nar. John and Lary Mueller 
were the Honorary Ushers 
and Commentator was Greg 
Dolinar.

Besides her priest cousin, 
the bride had the good for
tune of having other relatives 
from far off places: Jože and 
Pepca Dolinar, uncle and 
aunt; Janez Dolinar, Uncle, 
all from Slovenia, Yugoslavia, 
and Zvono Dolinar, another 
uncle from Edmonton, Cana
da.

Over 400 guests attended 
the reception held at the Slo
venian National Home on St. 
Clair Ave. Entertainment was 
provided by the Alpine Sex
tet.

The newlyweds spent their 
honeymoon at Georgian Bay, 
Canada, and are residing in 
Toledo, Ohio.

The bride attended Case 
Western Reserve U. and Bowl
ing Green U., and is a regis
tered nurse. The groom, a 
male nurse, is a graduate of 
Toledo U. Both are employed 
by the College Medical Hospi
tal, Toledo, Ohio.

Roza is the daughter of Mr. 
and Mrs. Milan Dolinar, 1146 
E. 60th St., Cleveland, Ohio 
and Brian is the son of Mr. 
and Mrs. Maurice Moser, of 
Defiance, Ohio:

Congratulations and best 
wishes, Roza and Brian. May 
your wedded life be full of 
health and happiness and 
your problems little ones! Ži
vijo ženin in nevesta!

* *

This column ends on a very 
sorrowful note. Our family 
was shocked and grief stric
ken, as were so many others, 
when we heard the news, Oct. 
8th, at American Home that 
little Molly Voinovich’s life 
ended so tragically. Mere 
words cannot truly express 
our feelings at a time like 
this. There is not a dry spot 
on my cheeks as this is being 
written.

As human beings, we yearn 
to be able to reach out and 
alleviate the excruciating sor
row of Janet and George 
Voinovich and their family. 
But anything we could do to 
actually ease their sorrow is 
inadequate. Only God,'who is 
the Master of our destiny, 
knows why this tragedy oc
curred.

V/e humans do not know 
God’s way but are certain 
that little Molly is in heaven 
with the angels. She will do 
a good job in interceding be
fore God, so that her Mommie 
and Daddy, brothers and sis
ter, will eventually meet her 
in eternal bliss, where there 
will be no sorrow or pain.

From the St. Clair Com
munity and St. Vitus Parish, 
we extend our profound sym
pathy to the George Voino
vich family.

----------o----------

MPZ Qlreig 3 gemegrt 
Mm M at Walsrloo

Our members are busy re- 
hersing for their 45th Anni
versary concert which will be 
held on Saturday, November 
24. This is quite a milestone 
for a children’s singing club 
and will be celebrated with a 
banquet, concert and dance.

In the program will be many 
lovely songs presented by the 
children as well as some , by 
the alumni who have already 
had some rehersals, and they 
sound great.

It is so nice to see a reunion 
of former members. The sing
ing is, of course, under the 
direction of the very capable 
Mr. Tom Hegler, accompanied 
by our dedicated Mrs. Alice 
Cech. In addition, there will 
be several Slovenian dances 
performed by the children, 
which are always such a de
light to see. They are being 
instructed by Mr. and 1 Mrs. 
Louis Jarc who are known for 
their great knowledge of 
dances.

So, mark your calendars to 
come share with us the cele
bration of our 45th Anniver
sary on Saturday, November 
24 at the S.W.H. on Waterloo 
Rd.

Eleanor Rižnar
----------o----------

Old Faglor^ HisfawraRf 
features fish dimrs

Vienna Garden, now called 
“The Old Factory Restaurant” 
under new management, at 
1385 E. 36 St., Cleveland, O., 
features delicious mouth-wa
tering fish dinners every Fri
day. , Be sure and mention 
you saw their ad in the Ame
rican Home.
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MAPLE HEIGHTS GRAPE FESTIVAL THIS 
SUNDAY TO FEATURE FAMILY FUN

By LOU FINK
On Sunday, October 21, 1979 

the Board of Directors of the 
Slovenian National Home of 
Maple Heights will sponsor a 
Grape Festival. To start the 
program we will have a pa
rade in the neighborhood at 
1:30. Planina Singers, along 
with the Junior Chorus, will 
take part in the parade.

The Maple Heights Button 
Box Club will accompany- the 
singers with their music.

After the parade you can 
try your skill at taking .grapes 
off the grape arbor.

The arbor will be well pro
tected by a special police 
force, after ypur arrest you 
will have to face the judge. 
If found guilty, you will 
have to pay a fine, if you are 
unable to pay, a jail is pro
vided!

Our ladies in the community 
will have a bake sale, as will 
our Slovene Ladies in Gar
field Heights. John Krofi, the 
little wine maker, will be 
squeezing the juice out of the 
grapes. The grapes will be 
furnished by Frank Globokar 
from Madison, Ohio. Remem
ber the winters of years ago, 
when mothers would boil 
wine with cinnamon bark, it 
cured all your ailments. This 
tasty drink will be available 
at our festival also, along with 
other refreshments, including 
cheese tasting.

The Slovenian National Art 
Guild will have a beautiful 
display of art, and the Maple 
Heights Library \yill have a 
display.

Planincke — - the new1 type 
of Krofe, developed by Olga 
Ponikvar and Ann Ranik, will 
be available.

We are also going to unvail 
the freshly painted mural, 
which was painted by Ann 
Ranik. The Maple Heights and 
Euclid Button Box Clubs will 
supply the music.

Chairman Al Glavic and his 
committee are very busy to 
make the festival a huge suc
cess.

Admission is free.
❖

On Sunday, October 28, 1979 
at 4:00 p.m. the Planina Sing
ers and Planina Junior Chorus 
will present their Annual Fall 
Concert at the Slovenian Na
tional Home, 5050 Stanley 
Avenue, Maple Heights. Our 
director is Thomas Kramer, 
and our pianist is Kathy 
Smith. It is a well planned 
program that should please 
everyone in our audience.

After the concert their will 
be refreshments and dancing 
to the tunes of the Wolf Or
chestra. This group has ap
peared on TV’s Polka Varie
ties program several times. 
Look forward to seeing all of 
you at our concert.

KLUB LJUBLJANA CELEBRATES
(Continued from Page 5)
Klub Ljubljana was orga

nized early in 1929 by 23 out
standing Slovene business
men, civic and cultural lead
ers and Euclid citizens. They 
met at the Josip Plevnik home 
on Kildeer Avenue. Faced 
dier financial difficulties be
falling our Slovenian Home, 
these solid citizens had the 
foresight to plan an attack on 
the financially plagued insti
tution by organizing a “Bela 
Ljubljana” celebration to 
raise funds to save the Home. 
This giant 3-day celebration is 
still being talked about by 
those who were there and 
those who participated.

Elected at this meeting were 
Anton Vehovec, President; 
Mike Jalovec, Vice-President; 
Frank Rupert, Secretary: 
Frank Vesel, Treasurer and 
John Sesek, Recording Secre
tary.

On June 1, 1929, the three- 
day extravaganza was held in 
order to raise enough money 
to save the financially trou
bled Home. A gigantic color
ful parade was launched, 
which took the particpants to 
the Slovene Home on Holmes 
Ave. along Waterloo Road, 
Lake Shore Blvd., and Bliss 
Rd. and to Recher Ave. It was 
estimated that 7000 persons 
took part during this entire 
celebration, which included 
a Miss Ljubljana contest and 
a “semenj” or what is known 
as a flea market today

Heading the parade was Jo
sip Plevnik, Marshall; Frank 
Mocilnikar, Mayor; and Anton 
Vehovec, President. Frances 
and Frank Rupert were the 
first “teta and stric”. After 
France’s death Angela Barko- 
vic became the new “teta”.

On June 1st, a public wed
ding was held in the Home 
joining together in matrio- 
mony, John E. Ivancic and 
Helena Koller. Mayor Charles 
R. Ely officiated.

During these three days, 
cooks were preparing food 
day and night to feed the 
hungry throngs. On the last 
day, live farm animals and 
country items were being sold 
at the aforementioned “Se
menj”.

Yet, later on in a money 
raising effort there was a

public christening of the 
Ogrinc baby. Pauline Burja 
held the child and all mem
bers present were the hono
rary god parents.

With the mortgage prob
lems solved, and the Home on 
firm financial ground, this 
club wag officially christened 
Klub Ljubljana, in Septem
ber,^ name we are all proud 
to acclaim.

With the passing of Frank 
Rupert, on July 1, 1978, the 
one remaining charter mem
ber is Molly Legat. We were 
saddened with the loss of Mr. 
Rupert for he remained ac
tive with us up until the very 
end. He would lead the mem
bers in singing “Stoji Stoji 
Ljubljanca” to officially ad^ 
journ our meetings.

There are two surviving 
past presidents, namely Tony 
Meklan and Frank Derdich, a 
former councilman in the City 
of Euclid. Steffi Koncilja 
served as secretary for twen
ty-five years.

Our hats are off to all the 
above mentioned leaders and 
let us not forget to remember 
the following names of our 
esteemed families; Plevnik; 
Mocilnikar; Rotter; Kuhar; 
Kolar; Role; Rogelj; Turk; 
Ivancic; Starman; Bajt; Golic; 
Žagar Golob; Rossman, names 
that were prominately out 
front in the fight for the sur
vival of the Slovenian Society 
Home, our! Slovene heritage.

Today Klub Ljubljana has 
its first woman president, 
namely Christine Kovach. The 
other officers are Steffie 
Jamnik, Vice-President; Mae 
Fabec, Secretary; Frank Fa- 
bec, Treasurer; Josie Trunk, 
Recording Secretary. Addie 
Humphries, Ceal Žnidar and 
Rudy Lokar, Auditors. Stan 
Launch is the Tour Program 
Director. Lefty Miklavčič is 
the official accordionist at our 
after meeting socials. Today 
the club is limited to a mem
bership of 175.

We salute all the above, and 
pay special tribute to these 
dedicated individuals who 
toiled diligently the past fifty 
years so that today Klub 
Ljubljana may celebrate its 
Silver Jubliee approprietly at 
the Slovenian Society Home 
on Recher Avenue in Euclid

THE HOLY LAND TOUR
By JOE GORNICK 

(Conclusion)
We left Na_areth, along 

Market Street to the Valley 
of Megiddo, with its rich pro
ductive farmland, and a long 
stretch of cottin fields, Me
giddo was a Canaanite city. 
V/e continued to the highest 
point of Mt. Carmel about 
20CO feet,' in view were some 
carob fees. Standing here is 
a statue of Elijah. We entered 
the Haifa, Stella Maris Mona
stery of the 19th century in 
which only one monk lives 
and from which a most stu
pendous view of the country 
side can be seen. The Carmel 
Range extends 20 miles. We 
enjoyed our lunch at Leah 
Restaurant, up on a hill in 
Haifa, with another scenic 
and more new apartments bs- 
ing built on slopes. Next we 
visited the Haifa Trades Ex
hibition Center, housing deal
ers in diamonds and jewelry.

We continued south through 
the plains of Sharon^ and 
along the Mediterranean Sea, 
past large government ware
houses. There was a change 
of vegetation, to green forest 
area, orange groves, and rich 
farmland. We had a rest stop 
by the 20 mile aqueducts, 
built in Roman times by He
rod the Great. Next to Cea- 
sarea; here Crusaders came to 
protect the city from Mos
lems. In ruins is what is pos
sibly the Temple of Augustus. 
Statues of Julius Ceasar and 
Pontius Pilate of the 2nd and 
3rd century, which originally 
belonged to the Roman Tem
ple, have head and arms miss
ing, destroyed by the Turks. 
We proceeded to our over
night stop, in Tel-Aviv and 
dinner at the Daniel Tower 
Hotel.

Tel-Aviv is one of three 
major cities of Israel. Less 
than 70 years old, it is sprawl
ed unattractively along the 
Mediterranean, the h a r d- 
v/orking inhabitants too busy 
to care about anything but 
its survival. The population 
grew from about 200 at the 
end of WW I to 165,000 at the 
beginning of WW II, to the 
present population of over 
350,000. Tel-Aviv was one the 
centers of Jewish immigra
tion following WW II.

Rising at 3 A.M. on the last 
leg of our tour, we left our 
hotel at 4 A.M. Enroute to the 
airport, Msgr. Baznik blessed 
all religious articles. We 
boarded a Swissair plane at 
6:15 A.M. to Zurich, then 
transferred to a Jumbo Jet 
747 carrying 350 passengers, 
which took us to Kennedy 
airport in New York. Here 
we boarded a TWA and 
reached Cleveland about 8:15 
P.M. (total time 24 hours).

This concluded our memor- >2 
able ten day tour to the land f 
in which our Christian faith i 
was born. We saw many f 
places in the short time we | 
were there, i The food was ^ 
good, deluxe on Swissair 
Lines. The hot dry climate A 
was ideal. I enjoyed this tour, | 
with a group of congenial 
people. We walked freely ^ 
day and evening, safer than 
^t home.

where it all began fifty years 
ago. AC !: . L T

We, the 175 members of 
Ljubljana invite all our 
friends to:
The 50th ANNIVERSARY 

DINNER-DANCE 
SUNDAY, OCTOBER 21 
SLOVENIAN SOCIETY 

HOME
RECHER AVENUE 

BRYAN SOMRACK’S MA
RAUDERS ORCHESTRA 
DINNER 5 P.M. to 7 P.M.

Donation $6,50 
Tickets are available from 

all members or by calling 
Christine Kovach at 481-0205.

The arrangements by Kol- 
lander Travel, assisted by 
Msgr. Baznik, and Tony Pet
kovšek, were excellent. We 
enjoyed our bus ride, with a 
trusty driver. A terrific tour 
guide, Elias Subeh was ver
satile and informative, with 
a thorough knowledge of the 
Bible.

Red Klir made some motion 
pictures oi the tour, which 
will be shown in the near 
future. I heartily recommend 
this tour of a lifetime to 
everyone.

Joseph Gornick

Madeline:
Continued from page 1)

Arizona. Belated greetings 
from all of his friends. Sept. 
4).

c * *

Rose Avsec, 1051 E. 61 St., 
Cleveland (Oct. 15).

* *
Ann Vesel — (Oct. 11)

* *
Mary Jo Rom (Oct. 12)

* * *

Lena Siewiorek (Oct. 13)
-* *

New Subscribers
Mary A. Zakrajšek, Euclid) 

Ohio — Daily.
Mrs. Anne Guzik, Parma, 

Ohio — Friday.
Frances M. Mavko, MarD' 

head, Mass. — Friday.
Harold Telich, Cleveland, 

Ohio — Friday.
Jennie Čermelj, Cleveland, 

Ohio — Friday.
Hubert Silva, Euclid, Ohio 

— Friday.
John Strazier, Cleveland, 

Ohio — Friday.
Euclid Public Library, Euc' 

lid, Ohio — Daily.
Vera Lovko, Cleveland, 

Ohio — Daily.
Toussaint Hočevar, Ne"' 

Orleans, La. — Daily.
Anne O. Harey, Cleveland, 
Ohio — Friday.

Bertha Lobe, Cleveland,
Ohio — Friday.

Ann Samsa, Euclid, Ohio 
Friday.

Frank Orazem, Manhattan, 
Kansas — Daily.

Marie March, Mayfield HtS-> 
Ohio — Friday.

Mr. and Mrs. Kennth No"' 
sak, West Wildwood, N.J- 
Friday.

Ann Slapnik
(Oct. 8)

Petkovšek

Frank Godič (Oct. 11)
*

Frank Siewiorek, (Oct. 17)
*

Rickie Jereb celebrates his 
8th birthday on Oct. 22. Fon
dest greetings from his great 
grandma Rose Želodec.

* * *
David Vegh of Mentor, O.,

Convalescing
Sylvia Hočevar of 1123 E- 
St. is convalescing at Charity 
Hospital. She wants to thaid*
her friends for remembering 
her with cards. We wish her 
a speedy recovery.

will celebrate his 5th birid1' 
day on Oct. 20. Special wisrij 
es from his parents, Dave an 
Theresa Marie, sister DebN® 
and grandparents, Mr. 311 
Mrs. Louis Novsak of Cleve-

New Crop New Crop
GEORGIA SHELLED PECANS

PECANS
Wholesale - Retail 

We ship anywhere in U.S.A.
For Free Price List phone 404-382-1704

or write:

TIDWELL’S PECANS 
P.O. Box 28 

Emerson, Ga 30137

Guaranteed 1st Quality - and 
Shipment within 5 days

%

3

Dine in an authentic 19th Century 
factory setting

VIEKNA GARDEN

THE OLD FACTORY 
RESTAURANT

1385 E. 36 St. Phone 431-4227
OPEN: 7 A.M. — 9 P.M. WEEKDAYS

FRIDAY night SPECIAL... 
Fresh Beer-Battered Blue Pike .. $2.95 

“All yea can eat”

j«t

i


